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< Orașul e’n noapte. Și luna a’ntins
* Prin arbori un pod de mătasă
t Pe Caspica fluturi de-argint parcă-a nins. 
' Mă’ntorc dela muncă acasă.

S
C» noaptea alături pășesc prin oraș.
El ioarme... Și gându-mi se’ndreaptă

' Spre casa în care un drag copilaș
» Și-o dragi soție m’așteaptă.

I
Pe sonde, cum scapără-o creastă de val, 
Luminile pâlpâie’n noapte.

Acolo’n adânc, cățărați ca pe-un mal, 
Prieteni muncesc mai departe.

t Acolo o inimă bate mereu :
J Poporul unit viețuește.

------------------
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Pentru micșorarea încordării 
internaționale

9

La Berlin se desfășoară, de câteva zile, 
conferința celor patru miniștri ai afaceri­
lor externe — conferință cerută stăruitor 
zic toate popoarele iubitoare de pace. A- 
ceastă conferință are menirea să rezolve 
o serie de probleme litigioase in scopul 
dobândirii destinderii in relațiile interna­
ționale. Este deci firesc ca oamenii cin­
stiți de pretutindeni să-și puna nădejdi in 
lucrările conferinței dela Berlin. Milioane 
de oameni din toate colturile lumii aș­
teaptă dela ea hotărîrile menite să nete­
zească tot mai mult drumul ce duce spre 
obținerea atenuării încordării internațio­
nale — spre întărirea păcii și securi­
tății în lume.

In ciuda unor anumite cercuri interesa­
te în dăinuirea încordării între unele state, 
cercuri cari au încercat, dintru început, 
să prezinte această conferința ca fiind sor­
tită eșecului, există posibilități ca ea să 
dea rezultate pozitive, dacă — așa cum a 
Subliniat V. M. Molotov—tratativele vor fi 
pătrunse de dorința sinceră de a se reali­
za o justă rezolvare a problemelor inter­
naționale litigioase.

Prin glasul ministrului de externe al 
U.R.S.S. a fost înfățișat punctul de vedere 
al Uniun'i Sovietice in problemele funda­
mentale ale actualei situații internaționale, 
constituind totodată un ansamblu de pro­
puneri realiste în vederea rezolvării juste 
a acestor probleme. Propunând ordinea de 
zi*  delegatul Uniunii Sovietice a subli­
niat însemnătatea discuțiilor cu privire 
la problemele legate de reglementarea 
fără întârziere a relațiilor d.ntre marile 
puteri.

Prima și cea mai importantă problemă 
este, a$a cum s'a subliniat, aceea privind 
.... tinderea încordării in relațiile interna- 

, tionale. Pentru aceasta este necesara con­
voc irea conferinței miniștrilor de afaceri 
externe ai marilor puteri, cu participarea 
Republicii Populare Chineze, întrucât este 
de neconceput rezolvarea problemelor li­
tigioase fără participarea reprezentantului 
unui stat care cuprinde un sfert din popu­
lația globului. Participarea R P. Chineze 
la o conferință a celor cinci puteri este 
cu atât mai necesaiă cu cât, în condițiile 
actuale, numai eforturile tuturor acestor 
țări pot asigura rezolvarea principalelor 
probleme internaționale și destinderea în­
cordării internaționale. Convocarea unei 
asemenea conic; iote a celor cinci puteri 
este necesară — așa cum Guvernul Sovie­
tic a subliniat în nenumărate rânduri —- 
pentru a se pune capăt goanei nebunești 
a înarmărilor, care subminează finanțele 
de stat și economia a numeroase țări, 
greutăți ce sunt puse pe spinarea maselor 
largi ale populației. Totodată această goa­
nă determină și agravarea continuă a re­
lațiilor internaționale prin crearea de gru­
pări militare de state, și a numeroase 
baze militare Pe teritorii străine, departe 
de propriile frontiere și care, nici în glu­
mă, nu pot fi invocate ca acțiuni între- 

I prinse in scopuri defensive. Deasemenea, 
j- nu poate fi nesocotită urgenta aplicării 

unor masuri privind reducerea considera­
bilă a tuturor armamentelor, îndeosebi a 
armamentelor marilor puteri, și necesita- 

; tea adoptării unor hotăriri îndreptate spre 
interzicerea armei atomice, a armei cu

* hidrogen și a oricăror tipuri de arme de 
exterminare în masă a oamenilor, institu- 
indu-se totodată un eficace control inter­
national asupra respectării acestei interzi­
ceri. Recunoașterea necesității privind re­
nunțarea de către guverne la folosirea

- armei atomice ar constitui un prim pas 
ftspre o rodnică discutare ulterioară a a- 
fccestei probleme.
* Convocarea unei conferințe a celor cinci 

puteri ar contribui la înlăturarea unei se­
rii Întregi de greutăți care, în mare mă­
sură, sunt determinate de lipsa relațiilor 
normale între unele mari puteri. Continua 
și sistematica înlăturare a Chinei Popu­
lare dela rezolvarea principalelor proble­
me Internationale a contribuit într’o mare 
măsură la actuala situație. Un exemplu 
îl oferă greutățile întâmpinate atât în pro­
blema coreeană, cât și în rezolvarea altor 
probleme ale actualității internaționale. 
Totodată. micșorarea încordării în relații­
le int^rnafmnale trebue să ducă la relua­
rea le^Rurilor comerciale între state și la 
dezvoltarea acestor legături. Conferința

I celor cinci puteri ar putea îndeplini un 
» rol pozitiv și în această direcție.

In ce privește problema germană, cei 
jj patru participanți la conferință au fost de 
I acord, dintru început, pentru Includerea 
| ei in ordinea de zi, rezolvarea ei justă 

and asigura pacea in Europa și în lu­
mea întreagă. Este insă limpede că aceas- 

pnbltmi nu poate fi privită izolat, 
| examinarea ei fiind indisolubil legată de 
f problema generală a asigurării păcii în 

Europa. Este cunoscut rolul nefast pe care 
F l-a jucat, miai in răstimpul unui pătrar 

de veac, m l'tar s-nul german fată de 
popoarele Europei ș-, in primul rând, față 
Ce însuși pop-nil german. Două războaie 

---------  Nabi BABAEV ---------

Mă’ntorc dela muncă

nimicitoare au semănat dealungul acestui 
continent și dincolo de hotarele lui 
numai .sânge, lacrimi și ruine, — cel 
de al doilea război mondial întrecând cu 
mult sacrificiile omenești și pierderile 
materiale înregistrate în primul -război 
mondial. Jertfe uriașe au fost făcute de 
toate popoarele și, în special, de popoarele 
U.R.S.S. Acest lucru nu pbate fi niciodată 
uitat.

Din toate învățămintele istoriei se des­
prinde limpede cine poartă răspunderea 
.— și anume: militarismul german. De- 
aceea, problema germana nu poate fi re­
zolvată decât m măsura in care este cu 
desăvârșire exclusă orice posioiiitate a 
militarismului german de a dezlantui un 
al treilea război mondial. Aceasta părere 
a fost împărtășită atât in timpul celui de 
al doilea război mondial, cât și după ter­
minarea lui, de către guverneie celor pa­
tru puteri reprezentate, azi, ia conferința 
dela Berlin. Mărturii ale acestui fapt stau 
hotărîrile conferinței dela Yalta din fe­
bruarie 194o, acordurile adoptate, in au­
gust 1945, la Potsdam, precum și tratatul 
tranco-sovietic din 1944, tratatul angio- 
sovietic semnat cu doi ani înainte, in 
1942, tratatul franco-englez — toate a- 
ceste documente voritesc de un scop co­
mun urmărit de cele patru puteri — și 
anume, distrugerea militarismului ger­
man și a nazismului, crearea unei garan­
ții că Germania nu va mai fi niciodată 
in stare sa încalce pacea lumii. Numai 
prin crearea unei Germanii unite, pașnice 
și democratice se poate da. o rezolvare 
problemei germane, aceasta rezolvare co­
respunzând intereselor popoarelor Euro­
pei și, in acelaș timp, intereselor funda­
mentale ale poporului german însuși. O 
Germanie unită, democratică și iubitoare 
de pace nu poate avea — potrivit ho- 
tărîrilor dela Yalta și acordurilor dela 
Potsdam — decât un guvern al păcii și 
nu unul al războiu.ui, guvern care — 
așa cum glasuiește dec.arația delega­
tului Uniunii Sovietice — „să devină 
pentru un timp oarecare un instrument 
al blocului nord-atlantic. iar apoi să se 
ridice, cu arma în mâna, pentru revizui­
rea frontierelor, și, prin urmare, pentru 
dezlănțuirea unui nou război mondial".

Pe poziția creării unei Germanii unite, 
pașn'ce și democratice se situează forțele 
înaintate ale Germaniei, poziție care, sin­
gura, va curma scindarea artificială a 
acestei tari, deschizându-i drum spre pro­
pășire și libertate. Aceste forte au un 
reazim puternic — R. D. Germană. Rezol­
varea justă a problemei germane presu­
pune încheierea tratatului de pace cu Ger­
mania iși restabilirea. în spiritul dela 
Yalta și Potsdam, a unității statului ger­
man, pe baze democratice și pașnice.

In ordinea de zi propusă de delegatul 
Uniunii Sovietice este inclusă și exami­
narea problemei ausțrtace. Este clar că in­
teresele păcii — și ale poporului austriac 
însuși, — cer ca această problemă să fie 
analizată și rezolvată în lumina strădanii­
lor pentru întărirea păcii in Europa și a 
necesității asigurării drepturilor naționa­
le ale' poporului austriac, drepturi care 
cer o cât mai grabnică restabilire a unei 
Austrii libere și independențe, a unei 
Austrii care să nu devină din .nou o uneal­
tă în mâinile forțelor agresive și, mai 
ales, ale militarismului german.

Este cu desăvârșire limpede faptul că 
la conferința dela Berlin nu s’a venit cu 
puncte de vedere comune, cu luări de po­
ziție comune. Nu e însă mai puțin ade­
vărat că menirea acestei conferințe este 
de a găsi calea spre atingerea obiective­
lor și telurilor pentru care popoarele au 
dat numeroase și grele jertfe. Din acest 
punct de vedere conferința dela Berlin 
trebue să ducă la un hotărît pas înainte 
în opera de destindere a încordării în re­
lațiile internaționale.

Adoptând ordinea de zi propusă de de­
legatul Uniunii Sovietice, cei patru mi­
niștri al afacerilor externe întruniți la 
Berlin au o prețioasă bază de discuție-me- 
nită să atragă atenția asupra acelor pro­
bleme care, în prezent, sunt socotite drept 
cele mai esențiale. Popoarele lumii aș­
teaptă dela această conferință, examina­
rea atentă și cu înaltă răspundere a pro­
blemelor a căror rezolvare să aducă ome­
nirii destinderea încordării. Ele cer o ati­
tudine de sinceră înțelegere și de încre­
dere reciprocă, atitudine menită să ușu­
reze împlinirea sarcinii pe care această 
conferință și-a pus-o în fată.

Toate popoarele lumii privesc cu încre­
dere și îndreptățită nădejde spre Uniunea 
Sovietică, a cărei politică, fermă și con­
secventă de pace și prietenie exprimă 
însăși voința lor. Alături de ele, poporul 
român sprijină cu însuflețire această ne­
clintită politică de pace a Uniunii Sovie­
tice, care corespunde întru totul interese­
lor lui de viață.

Când sin către casă, un frate de-al meu 
Acr.!o-i, și’n locu-mi muncește.

In Sahaiin ziua crește din zări, 
Un flăcău a pornit spre uzină
Și turnuri albastre se’nalță spre cer
Iar țărmu-i sc; I dat in lumină.

îmi seamănă poate la chip, și-acum
Pe umeri el haina-și aruncă.
In zorile zilei pornește la drum 
Ducând mai departe-a mea muncă.

Mă’ndrept către casă pe țărmii cei dragi 
Cuprins de o pace adâncă :
Spre binele nostru, prieteni și frați 
Duc azi mai departe-a mea muncă.
In românește de Virgil TEODORESCU t

Pe întinsul Uniunii Sovietice
Universitatea din Chiev 

ara 120 de ani
Istoria universității din Chiev este o vie 

oglindire a marii prietenii dintre popoarele 
rus și ucrainean și este o mărturie clară a 
influenței binefăcătoare a acestei prietenii 
asupra științei și literaturii ucrainene. Acti­
vitatea universității „T. G. Șevcenco” din 
Chiev, a fost strâns legată dc aceea a uni­
versităților din Moscova, Petersburg, Cazan. 
Primul său rector M. Maximovici, fusese stu­
dent, iar mai târziu profesor al universită­
ții din Moscova, prieten cu Șevcenco și Go­
gol, botanist și filolog cunoscut, culegător de 
cântece populare ucrainene. Profesorul M. 
Avenarius, întemeietorul școli; de fizicieni 
din Chiev, fusese și el student al universității 
din Petersburg. Creatorul școli; de chimie 
din Chiev, prof. Reformatschi — a studiat laț 
Cazan.

Vestiții oameni de știință și cultură ruși — 
N. Pirogov, I. Turgheniev, D. Mendeleev, I. 
Goncearov, A. Ostrovschi, 1. Mecinicov — 
au fost membri de onoare ai universității 
din Chiev.

Marea Revoluție Socialistă din Octombrie 
a transformat universitatea din Chiev într’o 
instituție de învățământ cu adevărat poou 
tară. Astăzi, în cele 13 facultăți învață 60C0 
de studenți — ucraineni și ruși, bieloruși și 
georgieni, uzbeci și lituanieni, moldoveni și 
armeni... •<

Universitatea din Chiev a dat tării nume­
roși oameni de știință, scriitori și activiști pe 
tărâm social. Academicienii A. Bah, A. Vâ- 
șinschi, E. Târle, N. Ceboterev, O. Smidt, A. 
Corneiciuc și mulți a Iți oa.meni de știință 
și- cultură au studiat aci.

„Cântecele poeților armeni"
Editura de sfat a R.S.S. Armene a început 

pubFcarea unei serii de culegeri din „Cân­
tecele poeților armeni”. Prima carte apărută 
din această serie conține poeziile poetului 
Sarmen în limba armeană și traducerea lor 
în limba rusă. Cântecele sunt tipărite cu pu­
nerea pe note. Muzica pentru poeziile poetu­
lui Sarmen aparține tânărului compozitor 
A. Ar-utiunian — laureat el premiului 
Stalin, lui C. Zacarian și M. Mirzoian, eine- 
riți oameni de a-rtă.ș.a.

Curând vor apare cântecele scrise de poe­
ții Avetic Isaachian șl Ghegham Sarian.

Spre realizarea mărețului program 
de dezvoltare a agriculturii sovietice

La 25 ianuarie s'a deschis la Moscova, în 
Marele Palat al Crem linului, Consfătuirea 
unională a lucrătorilor dela stațiunile de 
mașini șl tiactoare, convocată de Comitetul 
Central al P.C.U-S. și de Consiliul de M.K 
-niștri al U.R.S.S. S’au strâns la consfătuire 
2-140 de lucrători di.i agricu.tura U.R.S.S. 
— directori de S.M.T., ingineri șeii ai 
S-M-T--urilor, președinți de colhozuri, agro­
nomi, zootehnicieni, responsabili și munci­
tori din atelierele mecanice, tractoriști, com- 
baiaieri, șefi de brigăzi de tractoare, repre­
zentări al industriei, activiști ai organiza-, 
țiilor de partid, de stat și de comsomol, cer­
cetători științllici.

In Prezidai, au luat loc G- M. Malenkov, 
N. S. Hrușciov, K- E. Voroșilov, N- A. Bul­
ganin, L. M. Kaganovici, A. I- Micoian, M. 
Z. Saburov, M. G. Pervuhim, N. M- Șvernic, 
P. K- Ponomarenco, M. A. Suslov, P. N. 
Pospelov, N. N. Șa-talin. Alături de conducă­
tori ai partidului și guvernului, au luat loc 
vestiți inovatori al agriculturii.

In raportul ținut de ministrul agriculturii 
din U-R.S.S-, I- A- Benediktov, precum și in 
cuvântările rostite pe marginea raportului 
de către numeroși participant! la consfă­
tuire, s’a analizat felul în care sunt îndepli­
nite Hotărîrea Plenarei din septembrie a 
Comitetului Central al P.C.U.S. cu privire la 
măsurile pentru dezvoltarea continuă a a- 
griculturii U.R.S.S. și Hotărîrea Consiliului 
de Miniștri al U-R.S.S. și a Comitetului 
Central al P.C.U-S. cu privire la măsurile 
pentru -îmbunătățirea continuă a activității 
stațiunilor de mașini și tractoare.

In înfăptuirea mărețului program de dez­
voltare continuă, rapidă a agriculturii so­
vietice — cauză a întregului popor — Par­
tidul Comunist a relevat rolul lucrătorilor 
dela S.M.T.-uri, al r.en-umițilof mecanizatori, 
arătând că S.MrT-urile reprezintă baza in­
dustrială, teh-nică-materială a orânduirii col­
hoznice, forța hotă-rîtoare în dezvoltarea pro­
ducției colhoznice, principale puncte de spri­
jin în conducerea colhozulilor de către sta­
tul socialist. Partidul Comunist și Guvernul 
Sovietic au luat o serie de măsuri pentru 
întărirea S.M.T.-urilor. Până astăzi, statul 
a înzestrat S.M.T.-urile cu un milion de trac­
toare, cu peste 255.000 combine, cu un uriaș 
parc de a.te mașini și unelte necesare agri­
culturii — ceeace permite ca circa 3/4 din 
muncile agricole ale colhozurilor să fie me­
canizate- in S-M.T--uri și în organele agri­
cole, lucrează o uriașă armată de 2 milioane 
de muncitori și diferiți specialiști. Mecani­
zatori; au devenit sal-arhați permanenți ai 
S.M.T.-urilor. „In ultimele luni, la chemarea 
partidului — a arătat 1. A. Benediktov — au 
plecat din industrie, și di-rf alte ramur; ale 
economiei naționale pentru a lucra în 
S-M.T.-uri aproximativ 11-000 de ingineri 
și peste 10-000 de tehnicieni, precum și 
104.640 de agronomi și zootehnicieni”. Statul 
Sovietic alocă . noi fonduri pentru sporirea 
volumului de investiții cu scop productiv și 
soci al-cultural la SM-T. In 1954, volumul 
investițiilor va crește de peste cinci ori, în 
comparație cu anul trecut.

S-M.T.-urile sovietice au pornit încă în 
toamna trecută la înfăptuirea sarcinilor tra­
sate de partid și de stat. Desfășurând o va­
loroasă muncă organizatorică în colhozuri, 
folosind cu mare randament tehnica, luptând 
pentru introducerea perseverentă în producție 
a cuceririlor științei și experienței agro­
zootehnice, numeroase S.M.T.-uri au ajutat 
pe colhoznici să pregătească în condiții su­
perioare ier,narea vitelor și o mare recoltă 
la hectar în acest an. I-nalți indici de pro­

Orice om are înscrise în 
viiața sa zile de neuitat. Ase­
menea zile există și in viața 
Iul Alexandr Loghinov. un 
tânăr mu.ncitor soviete. 
Oare .poate fi uitată d? pilda, 
ziua luminoasă de iunie, 
când lui Loghinov i s’a în­
mânat dip’oma de absolvire 
și a fost felicitat pentru pri­
mirea medaliei de aur? Oa­
re poate fi uitat veselul bal 
de adio?

La școala Nr. 116 aflată 
în raionul Dzerjlnschl din 
Moscova au absolvit anul a- 
cesta cursul de învățământ 

. mediu optzeci de tineri și 
’tinere. Cinci dintre ei au 

fost distinși cu medalia de 
aur. Una din ele a primit- 
<> Alexandr Loghinov, a do­
ua — tovarășul său de u- 

• ztnă și școală, strungarul pri­
mului atelier mecanic, Iuri 
Alexașencov. întreaga uzină 
fe mândrește cu tinerii săi 
muncitori, capabili și dârzi 
în muncă.

— Tineretul nostru pășeș­
te cu pași mari și siguri pe 
luminoasa cale sovietică.

Aceste cuvinte rostite dip 
tot sufletul de un reprezen­
tant al cadrelor vechi, meș­

terul Mihail Vasilievici Ciu- 
canov, definesc simplu și 
just înaltele calități morale 
ale tinerilor patri.ți, care 
îmbină munca creatoare cu 
nepotolita sete de învățătu- 
i a.

..Pierzându-și părinții de 
timpuriu. Alexandr a fost
nevoit să părăsească școala 
și să intre în uzină. Dar
de carte nu s’a despărțit La 
început, el nu avea posibili­
tatea 
le în 
xandr 
rând, 
cum se cuvine profesiunea.

— Profesiunea de modela­
tor — spune tov. Danilin — 
cere calități speciale. Nu 
este deajuns să cunoști ma­
tematica, să știi să desenez! 
și să citești desenele cu u- 
șurință, ca pe o carte. Este 
nevoie de multă stăpânire de 
sine, de pricepere, de a pre­
vedea. de a vedea limpede 
cura va ieși modelul termi­
nat. Strungarul își vede 
producția in aceeași zi, ca 
și lăcătușul, fierarul și mun­
citorul dela forme. Un mo­
delator — asta înseamnă însă 
altceva. Se întâmplă ca ei

să-și continue studii- 
mod sistematic; Ale- 
socotea că, în primul 
trebue să-și cunoască

Expediția arheologică
Expediția complexă a Institutului de is­

torie a culturii materia e de pe lângă Acade­
mia de Științe a U.R.S S., expediție care a 
lucrat în colaborare cu oameni: de știință 
din R.S.S. Moldovenească, a descoperit in 
ultimii patru ani pe teritorul Republicii Mol­
dovenești urme a peste 100 de localități slave 
din diferite epoci.

Grupul de arheologie preistorică al expe­
diției a desgropat lângă satul Soionceni o 
localitate entoliticâ (întreal lli-'.ea și al doi­
lea mileniu înaintea erei -noastre). Dealungul țambalele făcute de maistrul colhoznic, 
malurilor râului Prut au fost descoperite un­
sprezece localități slavone datând din prime­
le veacuri ale erei noastre.

In cimitirul slav de lângă satul Bocăni au 
fost desgropate douăzeci de morminte vechi.

ducție au obținut S M.T.-uri ca Medvedov- 
scai-a din ținutul Crasnodar, Strij-evscaia din 
regiunea Vi-nnița, ș. a. S.M.T. Platnirovsca.ia 
din ținutul Crasnodar a1 asigurat în a-nul 
trecut o producție de 23 chintale de grâu 
de toamnă la hectar. Cu multă atenție au 
ascultat participanții cuvântări e uireclo- 
ri.or S.M.T.-urilor care și-au împărtășit ex­
periența în muncă și au formulat critici ascu­
țite impo.riva unor lipsuri. A- T. Belousov, 
directorul S.M.T. Petrovsca.ia din ținutul 
Stavropol a arătat, astfel, ca colectivul ace­
stei stațiuni a lucrat bine solul din colhozuri, 
a ajutat colhozurile la procurarea îngrășă­
mintelor locale șl minerale, la crearea bazei 
furajere, la mecanizarea fermelor zootehnice 
și La iernarea vitelor.

La consfătuire, au luat cuvântul oameni 
car-e — ca iin-g. Nedacin, dela S.M.T. Verhov- 
scaia, regiunea Orei, ca Mihail Cozlov, direc­
torul S.M.T. Conno-R-azdorscaia, regiu­
nea Stalino — au trecut din diferite ramuri 
ale industriei la lucru în S-M-T. Vestita șefă 
de brigadă de tractoriști Paș>a Anghelima — 
a împărtășit experiența în muncă a brigăzii 
pe care o conduce de peste 20 de ani. Fie­
care tractorist din brigada condusă de ca 
are câteva profesiuni — lăcătuș, combainer, 
șofer, zidar, tâmplar — ceeace le permite ca, 
pe lângă muncile de câmp, să ajute colho­
zurile și în mecanizarea lucrărilor cu mare 
volum de muncă în fermele de creșterea vite, 
lor. „Mecanizatorii și colhoznicii noștri sunt 
interesați în mare măsură în obținerea de re­
colte bogate — a arătat vorbitoarea. In anul 
trecut, de fiecare zi-muncă, colhoznicii au 
obținut peste 7 ruble în bani, peste 3 kilo­
grame de grâne și multe alte produse”. Bri­
gada ei, care în anul trecut, a realizat îm­
preună cu colhoznicii din artelul „Stalin", 
21 chintale de grâu și 250 chintale de rădă- 
cinoase la hectar, și-a luat angajamentul șl 
creiiază condițiile ca, în anul 1954, să strân­
gă în medie 24 chintale de grâu la hectar și 
să are de fiecare tractor de 15 c. p. câte 
5,7 ha.

Sunt remarcabile succesele obținute de col­
hoznici cu sprijinul S.M.T.-urilor în dez­
voltarea multilaterală a gospodăriei obștești. 
B. Burunov, președintele colhozului „Ma­
lenkov” din R.S.S- Tadjică, a arătat că în a- 
r.ul trecut colhoznicii au strâns de pe 970 
ha. câte 38,5 chintale la hectar, obținând ve­
nituri mari din care acum construiesc o cen­
trală electrică, o fermă mecanizată pentru 
creșterea vitelor cornute maci, o seră 
ș a. Colhozul va cultiva în acest an cu le­
gume și cartofi suprafețe de două ori mai 
mari decât anul trecut- E G. Burcațcaia, pre­
ședinta colhozului „Hrușciov” din regiunea 
Cercassî, a relevat că, printr’o justă colabo­
rare cu brigada dela S.M.T. Cercassî, s’au 
obținut mari rezultate în crearea unei puter­
nice baze furajere, ca.re i-a permis sporirea 
apreciabilă a șepte'.ului; astfel, la 100 ha. de 
arătură, colhozul are 36 capete de vite cor­
nute mari — din care 11 vaci — 35 porci, 
33 oi, 244 păsări ; în anul trecut, s’au muls 
în medie de vacă câte 2642 litri de lapte.

La consfătuire s’a ridicat problema valo­
rificării pământurilor înțelenite și rămase 
necultivate. P. Lobanov, ministrul agricul­
turii al R.S.F.S-R., a arătat astfel că numai 
în 1954 și 1955 colhozurile Federației Ruse 
vor valorifica 4.700-000 de hectare de astfel 
de pământuri — ceeace depășește suprafața 
însămânțată cu grâu din Anglia, Belgii, 
Olanda, Danemarca și Austria luate laolaltă 
Și în R.S.S. Cazahă se desfășoară lucrări 
pentru valorificarea a 4-000.000 ha- de noi 
pământuri.

Participanții au arătat că S.M.T.-urile au 

să lucreze la unul și acelaș 
model o lună întreagă. Toc­
mai aici este nevoie de mul­
tă stăpânire de sine.

Cu ajutorul lui Danilin și 
al bătrânilor muncitori cu ex- 
perien ă. Loghinov a reușit 
sa stăpânească in scurt timp 
toate subtilitățile profesiu­
nii de modelat r.

Au trecut doi ani și Ale- 
x.an<!r a fost trecut la catego­
ria cincea de salarizare, 
noscându și profesiunea 
perfecție, el a putut să 
apuce în mod serios de învă­
țătură

S'au ivit griji noi care în­
să au adus cu ele și noi bucu- 

sâtisfacție. Ele 
mai bogată,

Cu­
la 
se

ri-1, o mare 
i au făcut viața 
mai luminoasă.

★
In auditoriu! 

ții din Moscova 
nul acesta sute 
n.i. Printre ei 
modelatorul Alexandr Loghi­
nov, primit la facultatea de 
fizică fără examen. Uzina 
l-a felicitat călduros, din 
toată inima. Strângându-i 
mâna cu putere, prietenii îi 
urează cele mai frumoase 
succese.

uni verși tă- 
au venit a- 
de studenți 
se află și

Instrumente muzicale create 
de un colhoznic

Colhoznicul I.V. Bohan, din satul Zev'no, 
raionul Vileica, a dăruit elevilor școlii muzi­
cale din Molodecineno —- o vioară de fabri­
cație proprie.

Meșterul popular I.V. Bohan, care se ocu­
pă cu fabricarea instrumentelor muzicale .ie 
peste o jumătate de veac, a făurit în . anii 
Puterii Sovietice o sută de astfel de instru­
mente. Viorile, mandolinele, balalaicele și 

........................ se 
deosebesc atât prin tonalitatea lor minunată 
cât și prin aspectul lor grațios. Multi dintre 
consătenii săi — care fac parte din orches­
tra Instrumentelor cu coarde a casei de cul­
tură din Ijansc — cântă din ele. ... J 

toate posibilitățile pentru a realiza sarcinile 
trasate de partid și de stat, — asigurarea 
mu.lilateralâ a creșterii producției tuturor 
cultwi.or agricole clin colhozuri^ a creșterii 
numărului de vile proprietate obșteasca și 
a ridicării productivității lor, spo< irea pro­
ducției globale și a producției-marfă a a- 
gricuiturii și creșterii vițelar în colhozurile 
din raza lor de activitate. Ej au lacut re­
prezentanților industriei propuneri pentru 
continua îmbunătățire a mașini,or agricole, 
au re.evat lupta tractoriș.ilor împotriva 
„hectarelor de arătură moale”, pentru asi­
gurarea nu a unei producții globale, ci a u- 
nei producții reale, în hambar.

Astăzi, au arătat ei, recolta la hectar a col­
hozurilor nu mai depinde hotărîtor de „mer­
sul vremii”, de ploaie sau vreme bună, ci de 
oameni, de deprinderea lor de a organiza 
munca, de a folosi just, depiin, tehnica și de 
a aplica exemplar, potrivit condițiilor lo­
cale, minunatele și variatele măsuri agroteh­
nice.

S'a relevat rolul mare în lupta pentru re­
colte bogate al controlului strict, permanent 
asupra termenelor șl calității tuturor mui­
cilor agricole. In această privință, discuțiile 
au pus-in lumină rolul agronomilor șefi dela 
S.M.T.-uri, care au o mare răspundere, dar 
și, în același timp, toată independența și mij­
loacele necesare pentru a-și duce munca nu 
în birou, ci pe teren, printre colhoznici.

Conducătorii S.M.T.-urilor sovietice nu se 
mulțumesc cu roluil de „antreprenori” de 
lucrări agricole, ci prin specialiștii lor de­
legați îin colhozuri, sunt organizatori activi 
ai realizării tuturor măsurilor agro și zooteh­
nice care revin colhozurilor în ce privește 
calitatea semințelor, normele de însămân- 
țare, procurarea și administrarea îngrășă­
mintelor, termenele lucrărilor agricole ș- a.

La consfătuire, au luat cuvântul savanțl 
agrotehnicieni vestiți, ca academicianul T. 
D. Lâsenco, savantul legumicultor prof. V 
1 Edelstein, prof. A. Lorh ș. a. Ei au subli­
niat însemnătatea legăturii strânse între 
teoria științifică și prac.ica agricolă și 
zootehnică, însemnătatea aplicării procedee­
lor științei înaintate în producția agricolă a 
semănatului în cruce, a plantării în cuiburi 
dispuse în pătrat, a culturii în sere și ră­
sadnițe, a introducerii îngrășămintelor nece. 
sare în sol ș. a. Și sa.vanții, și practicienii 
agriculturii au ai atât foloasele introducerii 
cuceririlor !naintate“âle științei și experien­
țe: fruntașilor. S.M.T -urile șl organele agri­
cole sovietice consideră ca parte inseparabilă 
a conduceri; agriculturii propaganda cuce­
ririlor științei și a experienței celor mai bune 
colhozuri, S.M.T-uri, brigăzi , de tractoare și 
de câmp, a mecanizatorilor și a colhozni­
cilor fruntași.

In discuțiile la .consfătuire, s’au bucurat' 
de toată atenția s-'reini'e imediate din a- 
gricultură — executarea măsurilor agroteh­
nice din timpul iern'i, iernarea vitelor, pre­
gătirile pentru campania agricolă de pri­
măvară, studiul agrotehnic și zootehnic al 
colhoznicilor ș a.

Zecile de colhoznici, mecanizatori, condu­
cători ai S.M.T.-urilor, al organelor agri­
cole și ai organizațiilor de partid care iau 
cuvântul la această consfătuire unională, 
anallzându-și munca, relevând succesele, cri­
ticând lipsurile, comunicând experiența înain­
tată. în numele colectivelor care i-au dele­
gat asigură Comitetul Central al P.C U S. 
și Guvernul Sovietic că vor lupta neobosiți, 
cu toată priceperea, pentru realizarea de 
mari recolte în acest an, pentru dezvoltarea 
creșterii vitelor, pentru înfăptuirea grab­
nică a marelui program de dezvoltare a agri­
culturii sovietice.

In cinstea alegerilor 
de depufafi 

în Sovietul Suprem 
al U. R. S. S.

într’o regiune nouă
In orașele și satele noii regiuni Balașov 

pregătirile pentru alegeri în Sovietul Suprem 
al U.R.S.S. au luat un mare avânt. Au fost) 
delimitate circumscripțiile electorale, se în­
tocmesc listele de alegători.

La punctele de agitație ale orașului Ba­
lașov, ce a devenit de curând reședința noii 
regiuni, domnește o deosebită animație. În­
căperea punctului de agitație din Institutul 
Pedagogic a fost împodobită cu numeroasa 
afișe electorale. In fața alegătorilor au f >st 
ținute referate pe tema : „300 de ani deia 
reunirea Ucrainei cu Rusia”, „30 de ani iară 
Lenin, pe drumul lui Lenin", „Constituirea 
ceg’unii Balașov” etc.

In oraș își desfășoară activitatea 1.200 de 
agitatori. Lectoratele și cluburile sătești s’au 
încadrat deasemenea în campania pentru pre­
gătirea alegerilor. La activitatea punctelor 
de agitație participă învățători, medici, spe­
cialiști în agricultură, fruntași ai producției 
colhoznice, ingineri și tehnicieni.

Schimbul de onoare
Muncitorii, inginerii și tehnicienii uzinei 

de automobile ,,Molotov" din Gorchi s’au 
încadrat î.i schimbul de onoare în cinstea 
alegerilor pentru Sovietul Suprem al 
U.R.S.S.

Sute de agitatori organizează convorbiri 
și țin referate în secțiile uzinei și in rândul 
populației așezărilor muncitorești. Agitatorii 
secției a doua de motoare au deschis un 
punct de agitație în așezarea muncitorească 
Novo-Zapattnaia. Mulți alegători au parti­
cipa', la primul refeiat ținut acolo care a 
avut ca temă glorioasa aniversare a 300 ani 
dela reunirea Ucrainei cu Rusia.

La Stalino
Laminatorii bloomingului delia uz'na meta­

lurgică „Stalimo”, în întrecerea in cinstea 
alegerilor pentru Sovietul Suprem a! U.R.S.S., 
sporesc producția de metal de pe acelaș uti­
laj. Ei au și dat în noul an aproape 500 tone 
laminate peste plan. Brigada maistrului 
Veresoc, care deține întâietatea in întrece­
rea socialistă, laminează z inie până la 20 
tone metal peste plan.

S’a îmbunătățit folosirea utilajului auxi­
liar de care depinde productivitatea bloomin- 
gului. La propunerea tovarășului Zaițev, 
mecanicul mașinii cu abur, a fost introdus, 
dresajul automat, a! puternicului motor. A- 
ceasta a dat posibilitatea sa se sporească 
timpul de lucru al laminorului cu peste o 
jumătate de oră pe schimb.

Inginerul Olenicenco a prelungit durata de 
funcționare intre reparații a mașinii pentru 
tăierea la cald a laminatului. El a ales un 
metal de mare rezistența oentru partea 
tăietoare a mașinii —discurile. Acum, lixiu- 
rile servesc câte. 2—3 schimburi la rând, 
pe când înainte trebuiau schimbate pana la 
3 ori pe schimb.

Ca rezultat al mai bunel folosiri a uti­
lajului la bloom ng, în luna ianuarie se 
luminează în fiecare oră cu o tonă și jumă­
tate mai mult metal decât în decembrie 195.3. 
Co.ect'vul uzinei și-,-i luat angajamentul să 
sporească .productivitatea pe oră a lam noa- 
relor cu încă o tonă.

Se întocmesc listele electorali
Comiletee executive ale sovietelor locale 

din regiunea Tallin au început să întoc­
mească iistele electorale Un activ larg a 
fost atras pentru efectuarea acestei operații. 
In raionul Morschi, deputății sovietului în 
co aborare cu activiștii verifică datele privi­
toare la fiecare alegător pentru a-1 trece be 
lista electorală

La Tal. i i au sosit din Moscova 9000 
de exemplare ale broșurii intitulată „Decre­
tul cu privire la organizarea alegerilor pen­
tru Sovietul Suprem al U.R.S.S." în .imba 
rusă. Editura de Stat a Estoniei publică. 
„Decretul cu privire la organizarea alegeri­
lor pentru Sovietul Suprem al U.R.S.S “ m 
limba Estonă, într’un număr de 50.900 de 
exemplare.

Deputați>agitatori
Deputății sovietului sătesc din Donțovo, 

raionul Novo-Pscov, iau o parte activă la pre­
gătirile alegerilor pentru Sovietul Suprem al 
U.R S S. Deputății Jucov și Svet'icinaia îm­
preună cu activistele clubului sătesc au 
depus o muncă intensă cu prilejul deschiderii 
punctului de agitație.

Acolo s’a desfășurat o bogată activitate de 
agitație, au fost ținute referate despre Hotă- 
rîr'e Plenarei din septembrie a C.C. al 
P.C.U.S., despre 300 .ani dela reunirea Ucrai­
nei cu Rusia etc.

S’au deschis punctele 
de agitație

In clădirea școlii medii Nr. 3 își are sediul 
unul din punctele de agitație ale Orașului 
Nou, centrul districtului electoral „Lenin" 
pentru alegerile din Sovietul Suprem al 
U.R.S.S.

Recent, Ia punctul de agitație a avut Ioc 
un seminar a! agitatorilor. După seminar, 
agitatorii Zamilov și Neudahin i-au vizitat 
pe alegători. Agitatorul Borscov a vizitat 
deasemenea căminul unor tineri constructori.

In Caraganda stau deschis aproximativ 200 
puncte de agitație.

La sate
In regiunea Voronej mii de agitatori din 

colhozuri, sovhozuri, stațiuni de mașini și 
tractoare fac cunoscut alegătorilor Decretul 
cu privire la organizarea alegerilor în So­
vietul Suprem al U.R.S.S.

In brigăzile de câmp și la fermele pentru 
creșterea vitelor, ale colhozului „Crasnâi 
Octiabr" din raionul Levo-Rossoșansc agita­
torii Moșchin, Râicov și alții. Eroi ai Muncii 
Socialiste organizează convorbiri cu alegă­
torii.

In colhozurile „Budionnîi" și „Voroși’ov1* 
din raionul Rossoșansc au fost deschise 
punctele de agitație în clădirile noi ale clu­
burilor săteșli. Mecanizatorii din S.M T. 
Șestacovo, încadrându-se în schimbul de 
onoare în cinstea alegerilor, au hotărît să 
termine în jurul zilei de 1 martie repararea 
tractoarelor și a mașinilor agricole.



Viața A.R.L.U.S,

Mai multă atenție educării
Frumoasă șj variată este munca activiști­

lor A.R.L.U.S. El sunt acei care -trebuie să 
«juca tn masele de oameni ai muncii din 
țara noastră, prieteni credincioși ai Uniunii 
Sovietice, cuvântul despre minunata Țară a 
Socialismului victorios, despre experiența ei 
Istorică, despre metodele înaintate ale oame­
nilor sovietici, despre lupta lor în fruntea la­
gărului de neînvins al păcii.

Această muncă de mare cinste și răs­
pundere poate fi dusă cu rezultate bune de 
Către activiști numai dacă ei sunt îndrumați 
®ă-și lărgească necontenit ■ orizontul de cu­
noștințe, numai dacă sunt ajutați să-și ri­
dice. continuu nivelul politic, ideologic și 
cultural. Din partea fiecărui activist se cere 
totodată cunoașterea multilaterală și la zi 
3 realității sovietice, a problemelor complexe 
și variate pe care le ridică mersul nestăvi­
lit spre comunism al U.R.S.S.

In acelaș tim>p, pentru a duce cu folos 
rnunca, activiștii A.R.L.U.S. trebuie să cu­
noască bine politica partidului și guvernului 
nostru, sarcinile pe care le impun diferitele 
etape de construire a socialismului în patria 
noastră.

Iată dece educația marxist-leninistă a ac­
tiviștilor, efortul continuu pentru ridicarea 
Sistematică și organizată a nivelului lor de 
cunoștințe, trebuie să stea în centrul aten­
ției comitetelor regionale, orășenești șj ra­
ionale.

Cum stau lucrurile în această privință la 
comitetul regional A.R.L.U.S. din Galați ? 
Atât activiștii regionali cât și cei raionali 
au fost încadrați în forme de învățământ 
politic și al limbii ruse. Repartizarea lor a 
fost făcută, în general, după criterii juste, 
țlnându-se seama de nivelul de cunoștințe. 
O parte din activiștii comitetului regional, 
al comitetului orășenesc și ai comitetului 
raional Galați sunt încadrați în cercul poli­
tic și cursul popular de limba rusă care 
funcționează pe lângă comitetul regional 
A.R.L.U.S. Alții urmează universitatea se­
rală de marxism-leninism, ori cercuri de tip 
(superior. Activiștii celorlalte raioane stu­
diază în cercurile de învățământ .politic or­
ganizate pe lângă comitetele raionale de 
partid din regiune.

O cercetare sumară a tabelelor în care 
este ținută situația învățământului activului 
A.R.L.U.S. din regiunea Galați dă impresia 
că lucrurile mer.g bine. Intr’adevăr, în drep­
tul numelui fiecărui activist este trecută și 
forma de învățământ din care face parte. 
Și cu aceasta, comitetul regional se simte 
pe deplin satisfăcut și convins că s’a achi­
tat de o sarcină atât de importantă. O ana­
liză mai temeinică a situației arată însă că

lucrurile nu sunt nici pe departe așa cum 
par la prima vedere. Principala lipsă, din 
care decurg toate celelalte, este aceea că 
biroul comitetului regional nu controlează, 
nu urmărește în practică felul cum se des­
fășoară învățământul activiștilor. Numai așa 
se explică dece comitetul regional a desco­
perit târziu și sub un imbold venit din a- 
fără, că unii activiști, deși figurează ca în­
scriși, în realitate nu fac parte din niclo 
formă de învățământ. Așa s’a întâmplat la 
comitetul orășenesc Brăila cu tov. Marga­
reta Ada, Vasile Done și Alexandru Răfoiu.

Atât comitetul regional și cu atât mai 
mult comitetele raionale, trec ușor peste fap­
tul că mai sunt încă activiști care, deși 
sunt înscriși în anumite forme de învăță­
mânt, nu frecventează cu regularitate cursu­
rile. Așa sunt, de pildă, tov.: C. Jerlăianu, 
din raionul Fillmon Sâ.rbu, V. Mihalcea, T. 
Gere.a și G. Ciupercă, din raionul însurăței 
și alții. La fel de superficial privesc și fap­
tul că, chiar atunci când frecventează, unii 
activiști ca tov. Mișu Hundensagen și 
Anastasia Ene, dela comitetul orășenesc Ga­
lați, Maria Ioan, dela comitetul raional Ga­
lați și alții, nu urmăresc lecțiile cu atenție, 
nu se pregătesc temeinic pentru seminarii 
etc.

Nici în privința însușirii limbii ruse lu­
crurile nu stau cu mult mai bine. Unii ac­
tiviști, odată ce au terminat ciclul I, se 
gândesc că le-ar veni greu să urmeze mai 
departe ciclul Ii ori Ill și în consecință se 
înscriu din nou la ciclul I, găsind că e mai 
comod, mai ușor șj fără prea multă bătaie 
de cap. In felul acesta, ei bat pasul pe loc 
ani de zile, neputând să-și însușească limba 
rusă.

Lipsuri grave se manifestă și în organi­
zarea studiului individual, care se face de 
către cei mai mulți activiști pe apucate. 
Activiștii din regiune n’au fost îndrumați cu 
seriozitate sărși alcătuiască planuri de s’.u- 
diu individual, pe baza cărora să poată fi 
controlați. Mai mult decât atât, la comitetul 
regional Galați s’a înrădăcinat procedeu! 
profund greșit de a nu respecta timpul co - 
sacrat studiului. Invocând eternele „sarcini 
urgente", biroul regional A.R.L.U.S. Galați, 
ca și comitetele orășenești și raionale. încu 
rejează tendința unor activiști de e amâna 
mereu învățământul.

Comitetul regional și cele raionale -r-ce­
dează la fel față de tendința manuestita de 

cei mai mulți activiști de e merge pe iirfa 
minimei rezistențe in privința studiului. In 
afară de acea zi din săptămână consacrată 
special învățăturii, puțini sun: cei ca:-. '•
consacră din timpul liber câteva ore per:*. —

activiștilor!
lărgirea șferei lor de cunoștințe, prin stu­
dierea și n altor lucrări decât cele cerute la 
seminarii.

Citirea atentă a presei este o condiție in­
dispensabilă pentru un bun activist. Cu 
toate acestea, în cadrul activului A.R.L.U.S. 
din regiunea Galați sunt dese cazurile când 
presa e citită superficial, așa cum fac mem­
brii biroului raional Liești, sau, și mai grav, 
unii n’o citesc aproape, deloc. Ca urmare, 
aceșțj^ activiști rămân străini atât de pro­
blemele mari care frământă pe oamenii 
muncii din țara noastră, cât și de proble­
mele construirii comunismului în Uniunea 
Sovietică.

Toate aceste lipsuri au urmări grave în 
munca pe care o desfășoară mulți dintre ac­
tiviștii din Galați. Este clar că o atitudine 
formală față de însușirea temeinică a cu­
noștințelor politice, ideologice și culturale 
atrage după sine și o îndeplinire formală a 
sarcinilor. Iată câteva exemple, rezultat al 
acestei atitudini: manifestările pe care le 
organizează la cercurile din raza sa de ac­
tivitate tov. M. Hundensagen sunt superfi­
ciale, lipsite de un adânc conținut politic. 
La rândul său, tov. Mihai Chiosa, secretarul 
comitetului orășenesc A.R.L.U.S. Galați, dă 
dovadă de formalism în muncă, trecând cu 
ușurință peste faptul că în multe cercuri 
fotomontajele se fac fără o anumită tematică, 
adecvată problemelor actuale etc. Exem­
ple de felul acesta se pot da multe.

De buna desfășurare a muncii pe care o 
duce activul A.R.L.U.S. in diferitele forme de 
învățământ este direct răspunzător biroul 
comitetului regional Galați. El trebuie să 
exercite un control organizat și eficace asu 
pra modului cum studiază activul, să •'■ză­
rească frecvența, nivelul pregătirii la semi­
narii a activiștilor, felul in care ei citesc și 
studiază presa de partid și presa AJU-ILS.

O atenție deosebita trebue acordată sta- 
dierii documentelor Partidului și Gavemu- 
luL pentru ca activiștii să fie ie curent cu 
problemele construirii socialismului in țara
noastră și să-și orienteze întreaga tor bbm 
că spre înfăptuirea acestui țel măreț.

Numai asigurând activiștilor o muncă or­
ganizată șl conținuâ de inso? -e ș: -if»- 
ține necontenita a ctmoștmțetor poTrice. 
ideologice și cultn'ale. înormăndo-i ca o- 
noașterea multilalera a a reaiitațw Tara
Sovietica, precum și a problemeor cnos-'rw- 
;>ei socialismului in țara nnaslră. orga-vi- 
zația regionala AJLL.U.S. Galați va putea 
ridica la an nivel naai Kah «adepiininee ear 
ctatfor însemnate cărei revin!

L SCUTAMU

Cursurile populare de limba rusă
O inițiativă bună

De curând, la sediul comitetului raional 
A.R.L.U.S. I. V. Stalin, din Capitală, a avut 
loc o consfătuire cu elevii cursurilor popu­
lare de liitnba rusă din diferite întreprinderi 
și instituții ca : Ministerul Industriei Ușoa­
re, Ministerul Industriei Alimentare, Minis­
terul de Externe, fabrica de medicamente 
nr. 7, Ministerul Industriei Chimice, I.P.R.D., 
Academia R.P.R., dela cercurile de cartier 
nr. 1 și 7 ș. a. La această consfătuire au 
luat parte cam 60—70 de elevi ai cursuri­
lor populare ale ciclului 1, care au ascul­
tat cuvântul câtorva elevi ai ciclurilor II 
și III, ori absolvenților cursurilor populare 
de limba rusă.

Cei care au luat cuvântul au arătat că, 
muncind ou perseverență, au reușit să în­
vețe limba rusă, subliniind în acelaș timp 
foloasele practice pe care le-a adus cunoaș­
terea acestei limbi în munca lor de fiecare 
zi. Așa, tov. Teodora Comșa, elevă la ciclul 
Iii al cursului popular dela Arbitrajul de 
Stât, a povestit că ea citește ziare și reviste 
șovietice ca „Pravda", „Molodoi Comunist1* 
precum și reviste de specialitate, care -o 
ajută efectiv în munca profesională. Tov. 
Ștefan Ionescu, dela Ministerul de Externe, 
elev la ciclul II, a arătat celor prezenți câ, 
datorită unul studiu perseverent și unei par­
ticipări regulate la lecții, astăzi poate să 
ducă o conversație mai simplă în limba rusa, 
să răsfoiască unele ziare sovietice și să în­
țeleagă multe expresii din dialogurile ce în­
soțesc filmele sovietice pe care le vizionează. 
Tov. Alexiana Poarie, din colectivul de avo- 
câți nr. 1, absolventă a ciclului III, & înfă­
țișat rezultatele practice pe care le-a obținut 
ca urmare a însușirii limbii ruse. Ea citește 
astăzi în original revistele sovietice „Ogo- 
tiioc**,  „Smena", precum și revista de specia­
litate „Sovietscoe Pravo“.

Consfătuirea s’a încheiat cu x"iz>marea 
unul film sovietic.

Această consfătuire s’a dovedit o fatttaB- 
vă prețioasă a conrtetului AR.LU.S. dr> *a-  
ionul I. V. Stalin, fiind un v
popularizare și sprijin re a :nvi;a— ântulci 
popular de limba rusă.

L VIGLER 
ce-resacv_ser:

Se "pregătesc pentru seminar e 
recapitulative

In întreaga țară, atât fa tatrepriotari, cât 
și în instituții, in sate și orașe, se iac pre­
gătiri pentru desiâșurarea sau se desfășoară 
chiar seminariile recapitulative a’< arsuri 
lor populare de limba rusă.

In această perioadă organizatele A.R.L.U.S. 
se pregătesc intens pentru a asigura cât nu: 
bune condiții desfășurării acestor seminarii 
Astfel, in raionul Fălticeni, regiunea Sucea­
va, de pildă, ca urmare a muncii susținute 
de îndrumare și control dusă de activul ra­
ional, s’a îmbunătățit mult frecvența elevilor 
la cursuri. Totodată, cu fiecare z: ce '.rece 
crește și dorința elevilor de a se prezenta 
cât mai bine la seminariile recapitulați ■«. 
Așa, cursul dela combinatul iort-t er tf.n 
Fălticeni și-a dublat numărul de tec ț i. strâ- 
duindu-se sâ ajunga din urmă cursor ie îna­
intate. iar la întreprinderea IJ-.E.T., lot dî~ 
Fălticeni, elevii au reorganizat cursul in așa 
fel, încât fiecare elev să poată veni bine 
pregătit la seminarul recapitulativ. Dease 
meni și elevii cursului popular die e>-irxna 
Liteni se străduiesc să percu'ga «cr: le râ­
mase în urmă, pentru ca să pnatâ ș ei isa 
parte la seminariile recapitulative.

Mirai COLȚEA 
corespondent

Deschiderea expoziției 
„Imagini din viața fericită 

a poporului ucrainean1*

Stat dra Bacău, a rostit cavăntai de desete- 
dere Ia inaugurarea evxzrite» din crașal 
Bacăx In sala eoxzițje: rancțtoneaoâ an 
boeat stand de carp a<e acriiioritor roși ș> 
•yj gyri

Peste 300 de pe^scaue — amehori, eteri, 
procewri. ele. — n asistat ta sala JBe 
Plntilte*  la deschiderea expoziție: din ora­
șul Deva .

Iiragînîle. reflectând continua prosperitate 
I e popondoi acramean ta sânul marii iazniii! 
, a popaarefcr sovietice. demonstrează vizl- 

atorinr expozr.iri -Imagini din viața feri- 
rita a popovwhu ucrainean*,  torța uriașă a 

■’rației intre popoarele care iți făuresc o 
. viață nouă. eliberată de exploatarea omului 
I de către can.

Material redactat pe baza scrisorilor 
trimise de corespondenții 

Gh. FURTUNA ți Ion CH1RIȚA

Metoda mea de predare 
a limbii ruse

In munca plină de abnegație pe care o 
desfășoară oamenii muncii din țara noastră 
pentru făurirea vieții noi. cunoașterea limbii 
ruse, care pune la îndemână experiența u- 
riașă a oamenilor sovietici, are o importanță 
deosebită.

Eu sunt profesor de pedagogie la liceul 
de băieți din orașul Pitești țar de doi ani 
predau la cursurile populare de limba rusă 
organizate de comitetul regional A.R.L.U.S. 
In acest răstimp am putut urmări cum cresc 
dragostea și interesul oamenilor muncii pen­
tru limbj rusă

Anul acesta țin lecții la patru cursuri 
populare de limba rusă. Pentru aceste cursuri 
mă pregătesc cu tot atâta grija ca și pen­
tru lecțiile dela liceu. In primul rând, ca o 
preocupare permanentă, imi impun cerce­
tarea sistematică a revistelor sovietice de 
specialitate: ..Limba rusă in școală’’ ..Pe­
dagogia sovietică", „Limbile străine în școli”, 
la care sunt abonat. De un reai ajutor 
imi sunt și următoarele materiale de spe­
cialitate : .Literatura in școală’’, „Studii de 
stilistică din clasele superioare ale școltlor i 
medii” de B M. Șcerbațchi. ..Culegere de ! 
exerciții pentru limba rusă contemporană" ' 
de A. N Gvozdev și ..Metodologia citirii li­
terare" de A A Lipaev. Studierea acestor re­
viste ți lucrări mă tine la curent cu noile 
cuceriri ale științelor pedagogice șl filologice 
di-i Un unea Sovietică ma ajută la îmbună­
tățirea necontenită a calificării mele profe­
sionale

In pregătirea lecțiilor, caut să-mi asigur 
In primul rând o orientare generală a lecției, 
sa determin cuvintele noi pe care urmează 
să și le însușească elevii, hotărăsc din timp 
asupra mijloacelor de care mă voi folosi, în 
funcție de posibilitățile ce mi le oferă tex­
tul. pentru deprinderea unor noi reguli gra­
maticale și fixarea celor vechi.

Explicarea regulilor gramaticale am făcut-o 
t'ădeauna pe baza de texte, folosind nenu- 
ma*ate  exemple concrete și apropieri, in așa 
:e. aies« și utilizate, incât regula respectivă 
sa se desprindă dela sine. In felul acesta, 
ete- ii mei și-au putut -însuși reguli fonetice, 
ca: pronunțarea di’eri.â a vocalelor o și e 
ta funcție de poziția lor față de accent, trans- 
îormarea consonantei surde în sonoră cores­
punzătoare și invers, deosebirea dintre con­
sonantele tari și cele moi, au învățat să re- 
rjckiască genul substantivelor, cazurile, 
timpul și forma verbelor etc., lucru pe care 

?c< obține prin lecții gramaticale fă­
cute doer teoretic.

O altă grijă a mea este aceea de a îtn- 
Hm materialul invațat cu actualitatea, de a 
lega lecțiile de preocupările elevilor și speci­
fied muncii din întreprinderea sau imstitu- 
ț z unde lucrează. Pentru aceasta, pe lângă 
câ introduc in timpul lecției și cuvinte ce 
redau noțiuni din sfera lor de activitate, mai 
a .< elevilor și câte o revistă, mai ales 
ilustrată, in legătură cu ramura lor de pro- 
docție-

- scare lecție, fn afară de lectură și ele- 
mente de gramatică, mai cuprinde conversa- 
’ . ?e baza textuluț învățat scrisul la tablă 
- ~e încheie cu câte o ghicitoare sau poe- 
zxwă. Temele pentru acasă le pregătesc în 
cadrai lecției respective. Deși dau mare im­
portanță studiului individual, am grijă, însă, 
ca elevii să plece dela curs cu lecția gata 
tarifată și cu cunoștințe cât mai multe și 
mal variate. Am observat că, cu cât varie­
tatea cunoștințelor (lecții, gramatică, fone­
tică. lectura, scria, conversație etc.) din ca- 
droî xrxeț lecții e mai mare, ou atât și mate- 
riilai se fixează maț temeinic.

Ia veder-a lucrărilor scrise mă pregătesc 
;n mod deosebi*.-  Aceste lucrări le pregătesc 
ci e-te ’ treptat, in cadrul întregului șir de 
lecții Țin foarte mult la evidența cunoștin- 
te'r elevilor, precum și la frecvența lor.

O preocupare permanentă a mea este cu­
noașterea particularităților și a gradului de 

-< a e.este r. Ținând seama de acest 
farm, am căutat să nu înăbuș tendința unor 
eîe.i de a amoațte mai mult decât li se 
preda, dar. ta acelaș timp, am ajutat pe cei 
ca un ehei de cunoștințe mai scăzut sâ-și 
tavfagâ coteptaxoi de inferioritate. Deseori 
am —j r : e evi care, din cauza timidității 
evltea sâ citească. Ei veneau punctual la 
ktlX dar ■■ se alegeaa cu mare lucru de 
pe arata cL Observând acest lucru, am îm­
binat nmaca coiecthră ca pregătirea indivi- 
dooHu eenșind sâ taapir celor râmași în urmă 
■m: urate» tecredere ta propriile tor forțe

Rr raft lie A pozitive pe care le-am obți­
nut ta unntra ne» mă îndeamnă să-mi spo­
resc etortnriie. sâ-nn îmbunătățesc neconte- 
m metoda de predare pentru ca sâ ajut un 
număr cât mai mare de oameni ai muncii 
să învețe mmrrau limbă rusă.

«Una GAISEANU 
profesor la liceal de băieți 

dto Pitești-

Șahul, un joc iubit de popor
A fost un concurs cu 

totul obișnuit, a! că­
rui rezultat s’a pu­
blicat doar într’unziar 
de seară. Și într'ade- 
văr, ce era extraordinar

M. ludovici
maestru Internațional de șah

_____ i

în faptul că la clubul de șah,al muncitorilor 
feroviari din Moscova s’au întâlnit la mat- 
chu-l perrtru campionatul Capitalei echipele 
asociațiilor sportive sindicale „Locomotiv" și 
.Jscrfl" ?

Setea, după muncă, participant arțibelor 
colective s’au întâlnit ia masa de șah, ca 
prieieni și ca rivali. înainte de începerea 
matchului, șeful echipei feroviarilor, maes­
trul internațional de șah. 
Fiodor Duz-Hotlmirschi a 
ținut o scurtă cuvântare de 
salut. — In prezent 1.100 de 
oameni concurează — pen­
tru a câștiga locul întâi pe 
Capitală, — a spus acest 
veteran septuagenar al șa­
hului rusesc, — și no: soco­
tim cu toții că este norma’ 
să fie așa. nevăzând în a- 
ceste întâlniri in masă ni­
mic deosebit Imi am:ntes< 
insă vremea când campio­
nul Rusie:, Mihail Cigorin 
a încercat să organizeze o 
..Asociație a amatorilor de 
șah”. Aceasta s’a petre­
cut pe la sfârșitul veacu­
lui trecut Cigorin a suferit 
atunci o cruntă dezamăgire: 
el pe reușit sa adune in această asociație 
nici măcar 60 de jucători de șah, numărul 
minim necesar pentru 0 se obține aproba­
rea statutului unei noi organizații publice.

Cei de fața au ascultat cuvintele bătrâ­
nului maestru cu un sentiment de legitimă 
mândrie pentru succesele culturii socialiste 
a marii lor Patrii...

..Matchul a inceput. La mesele de șah 
au luat toc maeștrii, jucătorii de categoria 
l-a și alți șahiști. Oameni de vârste și profe­
siuni diferite au început lupta pe toate ta­
blele.

Iată-I pe Nlcolei Peico, compozitor, lau­
reat al Premiului Stalin, membru al aso­
ciației „Iscra". Peico este un șahist de ca­
tegoria l-a. un adversar primejdios, cu o 
deosebită forța în atac și în jocul de combi­
nații. Profesorul Andrei Haciaturov și ingi­
nerul Boris Vorvoncov, experimentați can­
didați la titlul de maestru, s’au concentrat 
asupra mișcărilor.

Pentru a înțelege și a aprecia amploarea 
toată de jocul de șah în Capitala U.R.S.S., 
este deajuns să cunoști unele cifre grăitoare.

Moscova numără azi 82.700 șahiști clasi­
ficați, ceeace înseamnă că toți aceștia iau 
parte sistematic la concursurile de șah

La Moscova locuesc campionul lumii, 
Mihail Botvinnlc și campioana lumii Eliza­
veta Bâcova, 10 mari maeștri, peste 20 de 
maeștri, 695 de șahiști de categoria întâia 
și candidați la titlul de maestru.

210 cetățeni din Moscova au câștigat în 
concursuri și mafchuri înalte categorii spor­
tive.

Acestea sunt date cifrice numai despre

erganizația de șah dîfl 
Moscova. Și când ne 
gândim că în Uniunea 
Sovietică nu găsești 
un oraș măcar, necum 
un reion unde să nu

existe un număr mare de amatori de șah.
Aproximativ șaizeci de m:: de șahiști iau 

parte regulat la concursurile din Leningrad, 
peste șaptezeci de mii în. Ucraina, vreo zece 
mii în Gruzia.

Despre avântul uriaș al jocului de șah în 
Uniunea Sovietică, despre interesul mase­
lor pentru problemele de șah, ne vorbesc 
și materialele referitoare la activitatea edi­

Colhoznici din R.S.S.A. Bureat-Mongolă iau parte la 
un campionat de șah al colhozului lor.

torială în domeniul șahului.
Editura de Stat „Cultură fizică și sport", 

a publicat în ultimii ani, printre multe 
cărți despre șah, două manuale, al căror 
tiraj total a depășit o jumătate de milion 
de exemplare.

Pe șahiștii străini îi miră datele referi­
toare la numărul participanților la diferite 
concursuri ce au avut loc în ultimul timp 
în U.R.S.S. Astfel, pentru titlul de campion 
colhoznic al Uniunii Sovietice la șah, a*J  
jucat aproximativ trei sute de mii de oa­
meni. Concursul pentru premiul „Mi'nail 
Cigorin", care s’a desfășurat în orașele și 
satele din R.S.F.S.R. a atras peste șapte 
sute de mii de partlcipanți.

Caracterul de masă al mișcării șatoste 
este un factor hotărîtor, care determină cele 
mai însemnate succese sportive ale șahiș­
tilor sovietici.

Ingrijindu-se de dezvoltarea talentelor din 
mase, deschizând larg in fața lor toate 
căile, organizația sovietică de șah ocupă as­
tăzi locul de frunte printre toate federațiile 
naționale de șah din lume. Nu există nicio 
țară pe glob, unde jocul de șah să fie atât 
de răspândit ca în Uniunea Sovietică.

Campionul lumii, Mihail Botvinnlc scria 
cu multă dreptate despre victoria marilor 
maeștri și a maeștrilor de șah sovietici la 
concursurile internaționale: „Ar fi greșit să 
presupunem că totul constă în talentul deo­
sebit al oamenilor sovietici în domeniul șa­
hului. Talente avem, fără îndoială, foarte 
multe; principalul consta însă în condițiile 
ce s’au creat în societatea socialistă pentru 
a promova șl a educa aceste talente".

Ce sâ citim

IVAN FRANCO: „Două, constitutor *)
Scriitorul clasic ucrainean Ivan Franco, 

care a trăit la începutul acestui secol, a zu­
grăvit cu o deosebită forță artistică, viața 
grea a poporului ucrainean înainte de Re­
voluția din Octombrie.

in creația sa, închinată țărănimii și prole­
tariatului ucrainean, Ivan Franco a folosit 
adesea cuvântul ascuțit al satirei spre a 
biciui și demasca burghezia națională ucrai­
neană.

Nuvela „Două constituții**  apărută în ro­
mânește se referă la perioada anilor 
1880—1890, când în Austro-Ungaria au fost 
desființate corvezile, d:jma și s’a dat o 
constituție; schița demască caracterul fals 
al democrației burgheze. Cele „Două consti­
tuții**,  adică cea de pe hârtie șl cea care 
se aplica în realitate erau două lucruri 
deosebite, — jaful șl bunul plac continuau 
să domnească, de data aceasta ascunzându-se 
sub oblăduirea articolelor din constituție pe 
care clasa conducătoare — burghezia — le 
interpreta în folosul ei.

In această nuvelă, scriitorul redă cele au­
zite de el la o adunare țărănească dela un 
țăran bătrân din Galiția răsăriteană, Anton 
Grițun-iac. Neștiutor de carte, cu obrazul 
brăzdat de cute — urmele unei vieți de 
trudă, dar cu ochii scânteind de înțelepciune,

•) Editura A.R.L.U.S. „Cartea Rusă" — 
colecția „Lectura".

Anton Grlțuniac vorbește despre constituția 
„cea vie, cea adevărată**,  adică aceea pe 
care poporul o simțea pe pielea iul. Cu mult 
humor, stârnind hohotele de râs ale multțimii 
de țărani care-J asculta, Anton Grițumac 
povestește cele pătimite de un biet țăran 
care a îndrăznit să se ducă cu o deputăție 
la împărat, la Viena, ca să dea o jalbă îm­
potriva fărădelegilor nobililor austriac!, și 
pățaniile unor bieți țărani care au încălcat 
legea fiindcă, ducând un porc la târg, au 
îndrăznit să-l lege prea strâns. Târgovețul 
care a sărit in apărarea porcului n’a apărat 
însă pe alți doi țărani care, ferecați în lan­
țuri, i-au trecut pe dinaintea ochilor mânați 
în urmă de o caraulă.

Intr’un fel — spunea Anton Grițuniac — 
arăta constituția „porcească" care apără pe 
porci, alta este constituția „țărănească**  cea 
care obijduește pe țărani. „Pasă-mi-te, țăra­
nul trebuie să pizimuiască un biet porc!“, 
își încheie Anton Grițuniac povestirea.

Dușman al burghez ei, legat de popor prin 
origina sa, prin sentimentele și prin ideile A 
sale progresiste, Ivah Franco a folosit in a- 
ceasta nuvelă, ca și în multe alte opere ale > 
sale, tăișul satirei spre a arăta atât fățar­
nica burgheziei, cât și năzuința de libertate 
pe care o nutrea poporul. Astăzi, poporul 
ucrainean își construește alături de celelalte 
popoare din U.R.S.S. o viață fericită.

Ana RUCAREANU

însemnări dintr'o călătorie în U. R. S. S.

Construcția de locuințe, problema centrală 
a arhitecturii sovietice

In cele 31 de zile petrecute în Țara So­
vietică ca membru ăl delegației Uniunii Ar- 
hitecților din R.P.R., am sttăbătut aproape 
10.000 km., vizitând unele din cele mai ca­
racteristice orașe, variate atât prin poziția 
lor geografică, prin climă și peisaj, prin re­
lief, altitudine și prin mărime, cât și prin 
tradiții arhitecturale locale.

Primul oraș pe care l-am cunoscut a fost 
Moscova, măreața Capitală a Uniunii So­
vietice, centrul ideologic și cultural al în- 
fregil lumi progresiste. Am vizitat apoi. în 
eud, însoritele capitale ale Armeniei și Geor- 
giei Sovietice, pitorescul Erevan, de ne ma­
lul râului Razdan, situat la 1.000 m. altitudine, 
precum și mândrul Tbilisi, așezat dealungul 
e 25 km pe versa>nții abrupți ai râului 
Cura, străjuit din depărtare de vârful înză­
pezit al Caucazului, Cazbec. Plecând din nou 
către nord, am -trecut prin înverzită capita­
lă a Ucrainei Sovietice, Chievul, așezat pe 
malul drept, înalt, al bătrânului Nioru. In 
sfârșit, ultimul popas pe care l-am făcut a 
fost în vechea capitală, înființată acum 250 
de ani de Petru cel Mare, leagănul Marii 
Revoluții Socialiste din Octombrie, orașul- 
erou din timpul Morelui Război pentru A- 
părarea Patriei, Leningradul.

Ceeace caracterizează orașele sovietice 
gste faptul că în toate raioanele, atât in centru 
cât și în cartierele de margine, se înalță nenu­
măratele șantiere de construcții cu pădurea 
lor de schele șl de macarale — turnuri pro­
filate pe cer. Intr’un avânt constructiv ger 
neral se ridică tot mai multe, mai frumoa­
se și mal confortabile clădiri de locuit, cul- 
tural-sociale sau administrative, înlănțuin- 
du-se, completând golurile, închegând și 
■desăvârșind fața nouă a străzilor și magis­
tralelor, a noilor cvartale și raioane ale o- 
nașelor. Grija pentru om, preocuparea cen­
trală a Partidului Comuiiist și a Guvernului 
Uniunii Sovietice, se oglindește și în aceas­
tă uriașă activitate constructivă, în care 
greutatea specifică o dețin construcțiile de 
locuințe.

Prof. arh. G. Guști

Spicuind din cifrele culese pe drum, voi 
arăta că numai la Leningrad se construesc 
anual 350.000 m.p. suprafață de locuit; în Chie­
vul aproape pe jumătate pustiit de barharii fas­
ciști n’am mai întâlnit decât o singură casă 
de locuit avariată. Aici, până in anul I960 
se vor asigura locuințe corespunzătoare pen­
tru î.'.treaga populație a orașului. Acelaș lu­
cru se petrece și la Moscova unde se con­
struesc anual aproape 1.000.000 m.p. suprafa­
ță de locuit.

Aceste cifre dau o imagine grăitoare asu­
pra proporțiilor uriașe pe care a luat-o con­
strucția de locuințe in U.R.S.S.

Construcția de locuințe in Uniunea Sovie­
tică se caracterizează nu numai prin rapidi­
tatea cu care se desfășoară, prin volumul ei 
imens, dar și prin creșterea neineetată a ca­
lității acesteia. Intr’adevăr, ca urmare a ri­
dicării neîncetate a buneîstări materiale și 
a nivelului cultural ai celor ce muncesc, 
cresc și exigențele oamenilor sovietici față 
de locuințe, față de gradul de confort, desă­
vârșirea artistică a interiorului, cât și în­
fățișarea fațadelor.

Arhitectura sovietică consideră construc­
ția de locuințe ca problema sa centrală.

Intemeindu-se pe principiile profund u- 
maniste ale socialismului și încadrândtf-se în 
avântul întregii culturi sovietice, arhitecții 
sovietici desăvârșesc an de an teoria și prac­
tică arhitecturii clădirii de locuit. In activita­
tea lor, ei resping orice dogmatism, orice șa- 
blonizare, adaptând creația arhitecturală ne­
voilor concrete, tot mai variate și mai înain­
tate ale oamenilor sovietici, elaborând pla­
nuri oare să poată satisface tot mai mult și 
în mai bune condiții cerințele locuitorilor.

Arhitecții sovietici elaborează o gamă va­
riată și bogată de planuri de tipuri de lo­
cuințe, care să satisfacă nevoile diferite de 
locuire în orașe mari, mijlocii sau mici, în 

așezările muncitorești sau satele colhoznice, 
în regiuni atât de deosebite ca altitudine, 
climă și tradiții de pe întinsul Țării Sovieti­
ce. Cu toate că direcția principală a tuturor

Casă de locuit din schelet șl panouri de pe șoseaua Horosevsc din Moscova.

străduințelor se îndreaptă spre construirea 
clădirilor cu multe caturi dela orașe, aceas­
ta nu împiedică să fie întocmite proiecte 
pentru clădiri cu puține caturi și chiar clă­
diri cu un singur cat, de tip familial. Im­

portant» aces’or focaințe. arici ca sapcafați, 
dă' mari ca n»mâr. re^ și din preocupă­
rile Academiei de Arhitectarâ, ce și-a trecut 
ca sarcină tn planul științific ai Insritutuhri 
de tocuințe studiul și elaborarea planarilor 
pentru case de locuit familiale.

In ce privește numărul caturilor, cu toate 
că se tinde în generai la o ină țare a clădi­
rilor in orașe, pentru a mări densitatea de 
locuire și a reduce densitatea de oxvămlre 
pe teritoriu, totuși se ține seama de condi­
țiile locale care determină variație număru­
lui de caturi. Luptând împotriva gfgantome- 

nlei, a uniformizării înălțimii construcțiilor 
și a unei false înțelegeri a economiei în dau­
na caracterului propriu al fiecărui oraș sau 
cartier, se consideră că înălțimea clădirilor 
trebuie să varieze nu numai după mărimea 

orașului, dar chiar șl după așezarea clădirii 
pe teritoriul orașului, după importanța stră­
zii. după rolul arhitectural al clădirii, după 
relieful solului.

Din acest punct de vedere trebuie subli­
niată trăsătura calitativ nouă și proprie a 
arhitecturii sovietice și anume aceea a arhi­
tecturii de ansamblu; singură această arhi­
tectură, cuprinzând complexe de mari pro­
porții Și perspective, formând o unitate de 
concepție și de organizare poate sâ asigure 
dezvxdtarea planificată a orașului sovietic, 
poate să asigure condiții optime de locuire 
și recreare. Respectând această idee a an­
samblului arhitectural, fiecare clădire în 
parte, fără să-și piardă personalitatea ci, 
dimpotrivă, vatorificându-și din plin trăsătu- 
. le priori. ~e mcadreazâ armonios, organic, 
fa tocul ce l-a fost rezervat in ansumblui 
arhitectural, îndeplinind condițiile de princi­
piu impuse elementului component de către 
întreg.

Pe baza schiței de sistematizare a orașu­
lui, construcția clădirilor se face în ansam­
bluri complexe închegate, și nu împrăștiat 
pe întreg teritoriul, ceeace dă posibilitatea 
unei bune organizări a aprovizionării șanti­
erului și execuției lucrărilor, deci a reduce­
rii prețului de cost al clădirilor cât și posibi­
litatea de a asigura desăvârșirea înfățișării 
noi a străzii, cartierului, orașului. Pentru 
realizarea acestor ansambluri, toate efortu­
rile constructive ale orașului sunt coordona­
te de către sovietul orășenesc. Construirea 
pe etape planificate a unor astfel de com­
plexe nu se restrânge numai la clădirile de 
locuit, ci la toate lucrările necesare asigu­
rării condițiilor de viață corespunzătoare o- 
mului societății socialiste. Concomitent cu 
locuințele și pe măsura nevoilor, se eonstru- 
esc magazine, creșe șf cămine de copii, școli 
și cluburi, parcuri și terenuri de joc și sport. 
Totodată se trag instalații de apă. canal, 
gaze, electricitate, se pavează și se plantea­
ză străzile, astfel ca odată cu terminarea 
șantierului, viața oamenilor să se poată des­
fășura nestingherită.

Trebuie subliniată grija deosebită pentru 
confortul tehnic și aspectul artistic al lo­
cuinței și, în special, pentru înfățișarea cât 
mai îngrijită a fațadelor; chiar atunci când 
condiții de moment reclamă anumite restrân­
geri calității finisajului, tn niciun caz nu 
este sacrificată fațada. Terminarea fațadei, 

preocuparea pentru o înaltă expresivitate ar­
tistică a acesteia, considerarea clădirii ter­
minate ca un element ce contribuie la preci­
zarea aspectului nou al străzii orașului so­
cialist este îndeosebi scos în evidență.

In vederea realizării acestui țel, se fac e- 
fortjri susținute pentru fabricarea materiale- 
lor corespunzătoare și pentru pregătirea ma- 
nnrerei calificate atât pentru interiorul, dar 
mai ales pentru exteriorul locuințelor. Ast­
fel. încăperile sunt îmbrăcate în tapete, !,ar 
pe tavan sunt aplicate profile de ipsos; in­
dustria de mobilă și textilă asigură un bo­
gat sortiment de mobile, lămpi, covoare, dra­
perii, accesibile gustului și bugetului fie­
cărui locatar; în exterior, fațadele sunt îm­
bogățite de paleta variată a elementelor pre­
fabricate decorative: cornișe, brâuri, ancaJ 
dramente, console, profile etc.

Arhitecții sovietici se preocupă de a oglin­
di. în lucrările lor conținutul nou, socialist, 
de a asigura exprimarea acestui conținut de 
idei într’o formă națională, prin prelucrarea 
creatoare a bogatei tradiții artistice și arhi­
tecturale a popoarelor sovietice. Astfel, pia­
tra cioplită cu ornamente inspirate din mo­
tive naționale interpretate, armene sau gru­
zine, înfrumusețează fațadele clădirilor din 
Erevan sau Tbilisi. Placajul de ceramică re­
liefat cu elemente ornamentale ucrainene 
îmbracă clădirile noi ale Chievului; :ar bo­
gatul baroc rusesc, împletit cu sobrietatea 
clasicismului rus, se oglindește în arhitecta-1 
ra noilor clădiri aie Moscovei.

Pentru lucrări excepționale în domeniul 
construcții’or de locuințe. începând cu clă­
diri importante cum este, de exemplu, cea 
de pe strada Calujascata din Moscova, a 
acad. I. Joltovschi și până la modesta clădi­
re de pe strada Marti din Tbilisi, a arhitec­
tului Miminoșv:li. numeroși arhitecți sovie­
tici au fost distinși cu Premiul Stalin.

Cele arătate mai sus nu constituie decât 
câteva din numeroasele învățăminte culese în 
luna petrecută in Uniunea Sovietică Consider 
că această vizită nu a constituit pentru noi 
doar o minunată excursie, ci uh neprețuit dar 
și sprijin tovărășesc ce ni 1-ati dat arhitecții 
sovietici, oamenii sovietici. Intr’adevăr. în 
contacul nemijlocit cu măreața realitate so­
vietică, noi ne-am putut forma mult mai clar 
o privire de perspectivă asupra țelului către 
care tindem, pentru care muncim, alături de 
întreg poporul muncitor, sub îndrumarea Par­
tidului.

ft



Tradițiile prieteniei ruso - ucrainene 
în dramaturgia și teatrul Ucrainei

Realizările dramaturgilor șl <ale oamenilor 
de teatru ucraineni, pare au adus teatrului 
sovietic ucrainean o fatală mare, se sprijină 
pe tradițiile artei teatrale ucrainene oare se 
dezvoltă dealungul veacurilor, în frățească 
uniune ou cultura teatrală a marelui popor 
rus. Prietenia de nezdruncinat dintre popoa­
rele rus și ucrainean șl legăturile lor pe tă­
râm cultural, de creație, care s’au dezvoltat 
și s’au consolidat cu atâta tărie în anii Pu­
terii Sovietice, au vechi șl glorioase tradiții. 
Iată cum a apreciat marele critic V. G. Be- 
linschl reunirea Ucrainei cu Rusia: „Conto- 
piindu-se peitnu vecie ou' Rusia cea de ace­
la.? sânge, Malorosial) a deschis pentru 
sine porțile civilizației, culturii, artei, știin­
ței... Alături de Rusia, o așteaptă acum un 
viitor măreț...”

Comunitatea căilor istorice de dezvoltare 
a popoarelor rus și ucrainean își află o ex­
presie vie în toate domeniile culturii, printre 
care și în arta teatrală. Legăturile culturale 
de creație dintre cele două popoare frățești 
se observă încă din secolele XVII—XVIII. 
Reprezentalnții culturii ucrainene din această 
perioadă, iau parte activă 'la dezvoltarea cul­
turii ruse, își însușesc ildeile el înaintate, se 
bucură de influența el binefăcătoare. In se­
colul al XVIII-lea cei mai cunoscuți dintre 
acești reprezentanți au fosit: Feofan Proco- 
povlcj — zelos apărător al reformelor lui 
Petru I, autorul dramei „Mila lui dumne­
zeu a sfobozit Ucraina de necazurile leșești”, 
tn care susține unirea dintre po­
poarele rus și ucrainean.

In secolul al XIX-lea legăturile 
teatrale ruso-ucrainene se adân­
cesc și se lărgesc.

Istoria relațiilor ruso-ucrainene 
pe tărâm teatral în secolul XIX- 
lea este istoria luptei comune a 
oatnenli'lor progresiști ruși și ucrai­
neni pentru unitatea dintre cele 
două popoare, împotriva autocrației 
și iobăglei, împotriva tuturor cotro­
pitorilor de orice fel, pentru rea­
lism, pentru un teatru democrat, 
pentru caracterul popular el teatru­
lui.

Dramaturgie rusă a realismului 
critic din secolul al XVIII-lea, re­
prezentată prin Fonvizln, Cneaij- 
nin și alții a avut o influență bine­
făcătoare asupra formării drama­
turgiei ucrainene naționale —cea 
a lui I. Cotlearevschi, V. Gogol 
(tatăl luii N. V. Gogol), G. 
Cvitco-Osnovlanenco.

Piesele lui Griboedov, Pușchin, 
Gogol, A. Ostrovschi au exercitat o 
influență uriașă asupra formării 
concepțiilor estetico-teatrale ale 
remarcabililor scriitori și drama­
turgi ucraineni1: Tarais Șevcenco, 
Croplvnițchl, Carpenco-Carîii, lvan 
Franco, Lesia Ucrainca.

Nivelul înalt de interpretare, ca­
racterul popular șl realismul artei 
scenice a vestiților actori ai tea­
trului rus — M. Șcepchin, P. Mo- 
cialov, P. Sadovschi, G. Fedotova, 
M. Ermolova — au fost o pildă 
măreață, o înaltă școală actori­
cească pentru oamenii artei scenice 
ucrainene : C. Solenic, I. Drelsig, 
M. Cropivniițchi, M. Sadovschi, 
P. Sacsaganschi, M. Zancovețccia 
Unul dintre fondatorii teatrului 
popular ucrainean, Croipivnițchi, a 
trecut prin școala Teatrului Mic 
din Moscova.

In 1836, pe scena Teatrului Mic din Mos­
cova a fost prezentată cu participarea ac­
torului Șcepchin, piesa „Revizorul” de N. 
Gogol. Alegându-și interprețiii pentru prima 
punere în scenă a „Revizorului” său, Gogol 
l-a căutat .stăruitor pe C. Solenic, actorul 
ucrainean care juca cu talent în această co­
medie. Dorința lui Gogol nu s’a înfăptuit, 
dar piesa lui, cu participarea lui Solenic a 
fost prezentată în 1836 pe scena teatrului 
din Haircov. Cu participarea lui Solenic, a 
fost prezentată cu succes în Ucraina șl piesa 
lui Griboedov „Prea multă minte strică”.

Oamenii progresiști .ai teatrului rus au 
manifestat la rândul lor un viu Interes față 
de dramaturgia și teatrul ucrainean, făcând 
cunoscute poporului rus cele m.ai bune reali­
zări ale teatrului ucrainean și ale culturii 
ucrainene. Șcepchin, care jucase vreme în­
delungată pe scena teatrului ucrainean, a 
fost primul interpret al rolului lui Vâbor- 
nâi și al lui C'Uprun din piesele „Natalca 
Poltavca" și „Muscalul-paharnic" ale lui Cot­
learevschi, scrise la începutul secolului al 
XIX-lea. Datorită renumiților artiști ai sce­
nei rusești, Șcepchin, Mocialov, Martînov, 
Jivochin, Samoilov, piesele ucrainene intră 
în repertoriul Teatrului Mic dim Moscova și 
al teatrelor din Petersburg. Prin 1840 pe scena 
Teatrului Mic a fost prezentată cu succes 
comedia lui Cvitco-O.snoviane.nco „Alegerile 
nobililor", iar prin 1860 — încă o piesă a lui 
Gvltco-Osnovianenco, în traducerea lui 
A. Ostrovschi — „Iubirea oea mare” ou par­
ticiparea actorilor Coslțcaia și Șcepchin. Pe 
scena teatrului „Alexandriischi” din Peters­
burg au fost prezentate în anul 1834, piesele

Seri
Seara, când se lasă amurgul 

luminile se aprind și la Casa 
de cultură a uzinei de con- 
strucții de mașini „Stalln" din •' 
orașul Cramatorsc. La această 
uzină a devenit de mult Un 
obicei Ce odată pe săptămână să 
se țină lecții și convorbiri pen­
tru oamenii muncii. înșiși con­
structorii de mașini propun te­
mele lecțiilor. Anul acesta s’au 
ținut lecții despre marele Par­
tid Comunist — forța îndrumă­
toare și conducătoare a socie­
tății sovietice, despre morala 
comunistă, despre clasicii litera­
turii ruse, referate despre situa­
ția internațională.

La Casa de cultură funcțio­
nează deasemenea un lectorat 
tehnic, unde lecțiile sunt înso­
țite de rularea unor filme teh­
nice. La cabinetul tehnic se dau 
zilnic consultații în problemele 
științei și tehnicii.

De o mare popularitate se 
bucură în rândurile tineretului, 
colectivul muzicalo-dramatfc. La 
început, acesta era un cerc mic, 
care a început prin a prezenta 
piese într’un act. Treptat cercul 
s’a lărgit. Anul trecut colecti­
vul muzicalo-dramatic a reușit 
să prezinte spectatorilor primi 
sa realizare mare: opera „Na­
talca Poltavca". In prezent re­
pertoriul colectivului cuprinde 
opera „Dincolo de Dunăre”, co­
media muzicală „Târgul din

N. Pencovicl

lui Cotlearevschi „Natalea-Poltavca” și ,,Mus- 
cialuLpahamic” în interpretarea cunoisouiților 
actori ruși Savin șl Samoilov.

Sub Influența directă a lui Beltosehi, Ger- 
nâșevsohi, Hertzetn, Griboedov. Pușchin, Go­
gol, A. Ostrovschi, Șcepchin, Mocialov, 
GMnca s’a format concepția filosofică a ge­
nialului fiu al poporului ucrainean T. G. 
Șevcenco, vederile lui asupra artei.

Simbolică a fost prietenia dintre Șevcenco 
și Șcepchin, amândoi din părinți iobagi. 
Șcepchin a exercitat o influență uriașă asupra 
dezvoltării teatrului ucrainean. Realismul, 
adevărul cu care marele actor rus a dez­
văluit viciile sociale ale Rusiei iobagilor și 
nobililor au trezit un adânc ecou în sufletul 
lui Șevcenco. Șcepchin a fost un prieten cre­
dincios al Cobzarului poporului ucrainean.

In a doua jumătate a secolului al XIX-lea, 
autocrația a Intensificat persecuțiile împo­
triva culturii teatrale ucrainene. Printr’un 
ucaz ai țarului au fost interzise orice fel 
de spectacole! teatrale în limba ucraineană. 
Diar cu toată tendința țarismului de a sub­
mina legăturile ideologice creatoare dintre 
teatrul ucrainean înaintat și cultura progre­
sistă a poporului rus, teatrul național ucrai­
nean a continuat să se dezvolte, iar legătu­
rile frățești c:i cultura teatrală rusă s’au 

O scerTă din piesa lui Maxim Gorchi „Egor Bulâciov și alții” 
jucată la teatrul „lvan Franco" din Chiev. In clișeu actorii 

V. Dobrovolschi (Bulâciov) și Natalia Ujvii (Glafira).

întărit. In anul 1877 remarcabile artistă a 
Teatrului Mic, G. Fedotova, în semn de pro­
test împotriva persecutării culturii teatrale 
democratice ucrainene a puts îin scenă, în be­
neficiul său, drama lui Șevcenco ,,-Nazar 
Stodolea”.

Un rol important în unitatea culturii po­
poarelor frățești aiu jucat turneele teatrului 
ucrainean la Petersburg și Moscova în anul 
1886. Nemaivăzutul succes de care s’a bucu­
rat la Petersburg trup-a de actori ucraineni 
a lui Cropivnițchi, s’.a transformat într’o 
sărbătoare a unității forțelor democratice a 
popoarelor rus și ucrainean.

Oamenii de teatru ucraineni au simțit un 
sprijin puternic în forțele progresiste ale 
artei teatrale nuise. Dela tribuna primului 
congres rus al oamenilor de teatru, care a 
avut loc la Moscova în 1898, Carpenco-Carii 
împreună cu Sacsaganschi și Zancovefcaia 
și-au manifestat protestul împotriva perse­
cutării culturii democratice ucrainene. Chiar 
la congres, Ermolova șl Lenschi au sus­
ținut cu căldură cerințele juste ale lui Sac­
saganschi și Zaincovețcaia. Actorilor Zanco- 
vețcaia și Sacsaganschi le vine ideea de 
a crea după exemplul Teatrului de Artă din 
Moscova, un teatru de artă la Harcov.

Revoluția Socialistă din Octombrie a des­
chis o eră nouă șl în viața artei teatrale 
a întregii țări și, deci, și a Ucrainei. 
In timpul Puterii Sovietice, căile isto­
rice de dezvoltare a teatrului ucrainean 
și a celui rus, s’au contopit definitiv într’o 
albie comună. Teatrul sovietic a moștenit 
cele mai bune tradiții ale culturii teatrale 
ruse, Iar metoda realismului socialist a deve­

le,, la o casă de cultură
Sorocinsc". S’au început repe­
tițiile în vederea prezentării 
operei „Rusalca". Rolurile prin­
cipale vor fi. jucate de Igor Ni- 
chitenco, inginer, Vladimir No- 
vițchl, dulgher, Alia Abacu- 
mova, contabilă.

La ultimul concurs regional 
al artiștilor amatori a fost 
foarte apreciat colectivul core­
grafic al Casei noastre de cul­
tură, care a prezentat baletul 
„Marusla Boguslevca". Juriul 
concursului a relevat îndeosebi 
înalta măestrie a magazionerei 
Valia Crivonos, a lăcătușului 
Alexandr Poletaev, a frezoarei 
Țemara Șatailo, care au inter­
pretat rolurile principale.

Cel mai tânăr colectiv de 
artiști amatori dela noi este or­
chestra simfonică. In cadrul 
concursului regional orchestra 
a executat „poloneza" din opera 
„lvan Susanin”, câștigând drep­
tul de a lua parte la concursul 
republican.

Unii socotesc că participarea 
la cercurile de artiști amatori 
îi împiedică să muncească, le 
răpește timpul de învățătură. 
Aceasta nu este just; munca în 
cercurile de artiști amatori lăr­
gește orizontul, îl face pe oa­
meni să aibă o atitudine crea­
toare față de munca lor, le 
mărește exigența față de ei în­
șiși.

Acum doi -ani, a venit la

uzină Vesla Zaica neavând 
nici o specialitate. El trecea a- 
deșeori dela un atelier la altul, 
provocând pretutindeni destule 
griji. într’o zi, în atelierul în 
cere lucra Vasta, în timpul pau­
zei de prânz, cânta fanfara uzi­
nei. Când concertul s’a terminat, 
Vasta se adresă de îndată lui 
Dimitri Nicolaevici Peti, condu­
cătorul artistic al fanfarei: :

— Pot să învăț și eu să cânt ?
Vasili a fost primit in orches­

tră. De atunci flăcăul s’a schim­
bat, a devenit mai disciplinat, 
s’a apucat de învățătură. Recent, 
în acelaș atelier în care înainte 
Vasia a lucrat ca muncitor neca­
lificat, a avut loc un nou concert. 
Solo la trompetă a fost executat 
de tânărul dulgher, comsomolis- 
tul Vasia Zaica.

Putem da multe exemple de 
acest fel. Unora, munca în cadrul 
cercurilor le-a ajutat să-și gă­
sească vocația și ei s’au hotărît 
să-și consacre viața artei. Va­
lentina Marcova, coristă în co­
rul operei, o fostă muncitoarea 
devenit solistă a Ansamblului 
Ucrainean de stat de cântece. 
Igor Briandin, care până nu de 
mult a fost lăcătuș, termină 
școala muzicală din Artiom. Tot 
acolo învață și Vladimir Bahu- 
reț, electroiăcătușul uzinei.

Noi ne străduim să organi­
zăm în eșa fel munca la Casa 
de cultură încât aceasta nu nu­

nit o temelie în creația maeștrilor teatrului 
sovietic. In primii ani ai puterii sovietice, 
teatrul introduce în repertoriul său piesele 
dramaturgilor clasici de dinainte de revo­
luție. Un rol deosebit în formarea teatrului 
sovietic ucrainean l-au jucat piesele lui 
Gorchi. In 1920, tânărul colectiv al teatrului 
„lvan Franco", sub influența piesei lui 
Gorchi „Azilul de noapte”, jucată la Teatrul 
de Artă din Moscova șl folosind experiența 
acestui teatru prezintă piesa pe scena sa. Ca 
simbol al unității frățești dintre cele două 
popoare, a servit și servește întreaga dra­
maturgie a lui Gorchi; ea este aceea care a 
pus bazele realismului socialist în Ucraina, 
devenind un sprijin puternic pentru teatrul 
ucrainean și pentru oamenii de teatru ucrai­
neni.

Un rol uriaș în formarea și dezvoltarea 
teatrului sovietic uoratoeân 1-â jucat dease- 
menea dramaturgia lui Ma'iacovschi. Piesa 
acestuia „Mtsteria Buff” a fost prezentată 
pentru prima oairă în anul 1919 pe scena 
unui teatru din Harcov. Teatrul sovietic 
ucrainean nu avea încă în acea perioadă pie­
sele sale naționale cu tematică sovietică- El 
s’a adresat dramaturgilor sovietici ruși. Pe 
scenele teatrelor ucrainene au fost prezenta­
te: „Trenul blindat 14—69” de Vs. Ivanov. 
„Liubov larovai-a" de C. Tren iov, „Ruptura” 
de B. Eavreniov, „Omul cu arma” de N. 
Pogodin ș- a.

Perioada Marelui Război pentru Apărarea 
Patriei a unit și mai mult popoare­
le ucrainean și rus. In această pe­
rioadă apar piese de înalt patrio­
tism și cu u.tr pronunțat caraGer 
politic, scrise atât de dramaturgii 
ruși cât și de cei ucraineni. Piesele 
„Chestiunea rusă” de C. Simonov, 
„Frontul" de A. Corneiciuc și „In­
vazie" de L. Leonov, au însuflețit 
și chemat poporul sovietic să zdro­
bească dușmanul.

Odată cu apariția pieselor remar­
cabilului dramaturg ucrainean A. 
Corneiciuc, dramaturgia sovietică 
ucraineană dobândește o mare în­
semnătate. Piesele lui A. Corneiciuc 
intră în repertoriul multor teatre 
ale U.R.S.S. și îndeosebi al teatre­
lor din R.S.F.S.R. După ce s’a re­
prezentat „Plafon Grecet" de Cor­
neiciuc pe scena Teatrului de Artă 
din Moscova, piesa a cutreerat a- 
proape toate scenele Uniunii So­
vietice. Piesele lui Corneiciuc „Pie- 
irea escadrei", „Adevărul”, „Macar 
Dubrava", „Crângul de călini”, „In 
stepele Ucrainei” și altele sunt ju­
cate la toate teatrele din R.S.F.S.R.

Un eveniment de o uriașă însem­
nătate în viața culturală a Ucrai­
nei a fost punerea în scenă a noii 
redactări a operei compozitorului 
ucrainean Danchcvici „Bogdan 
Hmelnițchî" după libretul scris de 
V. Vasilievscaie și A. .Corneiciuc. 
Montarea acestei opere a coincis cu 
aniversarea a 300 de ani dela reu­
nirea Ucrainei cu Rusia.

După război teatrele din U.R.S.S. 
introduc în repertoriul lor pe o 
scară și mai largă piesele drama­
turgilor ucraineni. Piesele „Sub vul. 
turul de aur” a lui I. Galan, „Ge­
neralul Vatutin” de Dmiterco, 
„Dincolo de al doilea front” și 
„Viața începe din nou” de V. Sobco, 
„Praga rămâne a mea" („Iulius 
Fucic”) de Buriacovschi, „Iaroslav 
cel înțelept” de Cocerga apar din 
ce în ce mai des pe scenele tea­

trelor din R.S.F.S.R. Odată cu piesele drama­
turgilor sovietici Ucraineni, teatrele din 
R.S.F.S.R. prezintă și piesele clasicilor u- 
craineni. Așa ,de pildă, teatrul „Pușchin” 
din Moscova a prezentat piesa lui I. Franco 
„Fericirea furată”, teatrul de comedie mu­
zicală din Leningrad a montat opera lui 
Cotlearevschi „Natalca Poltavca”, teatrul 
muzical „Nemirovici-Dancenco” din Mos­
cova a prezentat opera lui Gulac-Artiomov- 
schi „Zaporojanul dincolo de Dunăre”. 0- 
pera compozitorului ucrainean I. Meitus 
„Tânăra Gardă” a fost prezentată aproape 
de toate teatrele Uniunii Sovietice.

Un exemplu grăitor de unitate creatoare 
între arta teatrală a celor două popoare îl 
constitue schimbul de turnee întreprinse de 
teatrele ruse și ucrainene de frunte. Un rol 
uriaș în schimbul cultural îl joacă decadele 
artei naționale din Moscova. în 1929 a fost 
organizată săptămâna literaturii ucrainene, 
în 1930 — olimpiada teatrelor naționale la 
care au participat și teatrele Ucrainei, în 
1936 — s’a organizat prima decadă a artei 
ucrainene, în anul 1939 — olimpiada tea­
trelor colhoznice, în anul 1941 — a doua 
decadă a artei și literaturii ucrainene. La 
decada artei și liitenaturil ucrainene care a 
avut loc în 1951 au luat parte 2500 de artiști 
și scriitori.

Im strânsă unitate, în prietenie sfântă și 
de nezdruncinat se dezvoltă cultura socia­
listă a popoarelor rus și ucrainean care lup­
tă pentru pace în întreaga lume.

•) Ucraina.

mai, șă ajute oamenilor să pe­
treacă vesel și interesant timpul 
lor liber, dar să le și îmbogă­
țească cunoștințele, să le insu­
fle dragoste pentru muncă, 
pentru profesiunea lor. La a- 
ceasta contrlbue serile tineretu­
lui. Seara închinată comsomo- 
lîstului Evghepi Maistrenco, 
strungar vestit, a fost deo­
sebit de interesantă. Evgheni 
a, împărtășit prietenilor expe­
riența sa în prelucrarea rapidă 
a metalului. Apoi au luat cu­
vântul tovarășii iul. Ei au ară­
tat . felul în care metodele de 
muncă ale vestitului strungar 
ie ajută să-și ridice productivi­
tatea muncii.

In ultimul timp a crescut 
cultura muzicală a muncitorilor 
dela întreprinderea . noastră.

Ne propunem ca în timpul 
cel mai scurt să deschidem pe 
lângă Casa de. cultură un lec­
torat muzical. Sperăm căi ne 
vor ajuta în 'această privință 
artiștii, filarmonicii regionale și 
ai Teatrului de stat de operă și 
balet.

Vom depune toate eforturile 
pentru a face din Casa de cul­
tură un adevărat centru al 
muncii culturale la uzină.

L. COTOVA 
directoarea Casei de cultură 
a uzinei de construcții de mașini 

„Stalln”

O fată cu caracter
Această fată trăește 
în Uralul de sud, în 
orașul Miass; ea este 
controlor tehnic în- 
tr’una din secțiile uriașe ale uzinei de auto­
mobile „Stalin” din Ural. Lida Zueva spune :

— De cinci ani lucrez la inelușe I
Cuvântul „inelușe” sună ca o alintare. 

Parcă ar fi vorba de inele cu nestemate. Dar 
Zueva vorbește de o piesă a motorului de au­
tomobil — de segmenții de piston care se 
toarnă din fontă cenușie obișnuită...

Despre Lidia Zueva am avut prilejul să 
ascult părerile contradictorii ale fetelor dela 
căminul uzinei.

— Lidia este insensibilă, — a declarat o 
muncitoare mărunțică de statură, cu o față 
ascuțită. ca de pasăre, pe nume Pania. — 
Din .cauza Lidei nu capeți premiu... Aseară, 
iar a găsit nod în papură. La trei segmenți, 
le-a lipsit foarte puțin ca să aibă proporțiile 
cerute. Ei, trei dintr’o mie — îți dai seama 
că nu-i mare lucru 1 Dar ea îi trece ca rebut.

— Oh, Lida asta, cu toată lumea se ia 
la ceartă, — spunea, întinzând alene vor­
bele, o fată dolofană, înaltă, care ședea lângă 
un pat aranjat frumos. — Și ce vrea ? Se 
plimbă printre mașini ca un șef și-ți spune . 
„Dai rebut. Oprește mașina!" Ge’o privește?

— Dece o vorbești de rău fără rost pe 
Lida ? Câte piese ai stricat atunci! — in­
tră în vorbă a treia fată, care citea o carte.

Se încinse o discuție, Și era vorba nu doar 
despre calitățile și lipsurile . omenești ale 
unei tovarășe din secție, ci de ceva mai im­
portant.

A doua zi, m’am dus la secția „Motor-2“.
Lida Zueva lucrează în fundul secției, 

chiar printre mașini. Era lângă bancul de 
control, căptușit cu fier.

La stânga controlorului tehnic, se află ce­
va care seamănă cu un cuier: o bară de 
metal cu brațe orizontale. In limbajul uzi­
nei, acesta este un „brad”.

Ramurile „bradului” susțin segmenții de 
piston.

Luând câțiva segmenți, Lida ii împrăștie 
mai întâi în evantai în fața ei și privește 
cti atenție cerculețele strălucitoare. Apoi în­
cepe să-î măsoare unul după altul. Ii rotește 
între niște rulmenți fixați de banc, îi încear­
că cu o scoabă și îi cântărește. Și deseori 
mâna ei mică, cu degete bătătorite, aruncă 
fără șovăială deoparte un segment, apoi 
altul...

Ridici un segment. Forma lui geometrică 
este perfectă. Grosimea radială și înălțimea 
sunt respectate, cu precizie la sutime de mi­
limetru. Dar atunci ce-o fi având ?

— E prost șlefuit, — mă lămurește Zueva. 
— Uite o rizură... a atins cu cuțitul.

Ea abia atinge piesele cu degetele. Șl, 
deodată, vezi un lucru căruia singur nu i-ai 
fi dat niciodată atenție : o sgârietură foarte 
fină pe suprafața netedă a metalului. Ce ve­
dere bună trebuie să ai ca să observi un de­
fect atât de mic !

Zueva urmărește cu deosebită grijă ca, pe 
întreaga sa circonferință, segmentul să nu 
aibă joc.

In fundul unei mașini semiautomate de 
control, numită „lanternă”, șe află un cerc 
portocaliu. Segmentul, controlat trebue să a- 
copere cu o umbră neagră cercul care se lu­
minează. Să-l acopere în întregime 1

Dar iată că au fost controlate până acum 
zeci de piese, însă niciodată cercul nu s’a 
întunecat complet. Lumina pătrunde pe sub 

>, cerculețpl turnat fie ca un colț, fie ca o 
rază slabă.

— Luptăm pentru u.n segment care să nu 
lase să treacă lumina, — spune emoționată 
fata. — De câte luni luptăm !...

Aici este necesar să-i dăm cititorului câ­
teva lămuriri tehnice.

Compresia este unul din elementele cele 
mai importante din ciclul motorului cu com- 
bustiune internă. Pistonul care se ridică, 
comprimă amestecul de carburant și aer. Cu 
cât se face mai bine compresia, cu atât mai 
puternic apasă gazele pe fundul pistonului, 
cu ațâț mai tare trage motorul. Pis­
tonul se mișcă într’un cilindru. El 
este turnat dintr’un aliaj de aluminiu,

M. Zlatogorov

Locuințele noi ale textiliștdlor ocupă aproa­
pe un cvartal întreg și Jenia a trebuit să 
caute mult timp, prin curțile nesfârșite, clă­
direa care o interesa. Ușa i-o deschise o fe­
tiță mică, cu o uriașă fundă roz în păru-i 
bălai și mătăsos.

— Surorile Vasiliev locuesc aici? — în­
trebă Jenia, zâmbind fără voe la vederea a- 
cestei funde neobișnuit de mari.

— Pe cine căutați, pe Vera Vasilievna sau 
pe Eoaterina Vasilievna ? — întrebă fetița 
cu vioiciune. Dacă p căutați pe.Ecaterina Va' 
silie'vna. cu siguranță că o găsiți la „insula 
Comorilor”, iar Vera Vasilievna vizitează îm­
preună cu comisia sanitară a paria menitele... 
Știți, pentru ca pretutindeni să fie ordine 
exemplară. Avem și o gazetă de perete. „Pen­
tru’- ordine exemplară” — adăugă ea cu <j 
nuanță de mândrie în glas. — E jos, n’ați 
văzut-o? Vera Vasilievna scrie și ea la gazetă.

Fetița sporovăia bucuroasă de oaspete. 
Probabil că era singură în apartament.

— Știți ceva ? Intrați înăuntru. Vera Va­
silievna trebue să vină curând. Ecaterina 
Vasilievna este astăzi de serviciu, până la 
trei, la „insula Comorilor". Dar dumnea­
voastră cine sunteți ? Sunteți dela fabrică ?

— Stai puț'n.. M’ai amețit cu atâta vor­
bărie, spuse Jenia râzând. — Spune-mi, te 
•rog. ce-i asta „Insula Comorilor” ?

— Cum, nu știți ? — întrebă fetița deza­
măgită. — E un loc unde copiii își petrec 
vremea după școală, până când se întorc 
părinții lor cela lucru. „Insula Comorilor" 
se află im a treia clădire din față ; cum În­
frăți vă urcați la etajul al doilea ; acolo 
e Ecaterina Vasilievna. Ea o să vă poves- 
tescă tot. Stați un moment — adăugă ea ri- 
dicându-se în vârful picioarelor ca s’o vadă 
mai bine pe vizitatoare —- dar domnea voas­
tră unde lucrați ?

— La ziar — răspunse Jenia.
— La ziarul „Pentru ordine exemplară" ?
— Cum să-ți spun... da, desigur, pentru 

ordine exemplară.
Jenia o îmbrățișa, privind în ochii ei al­

baștri curați de păpușă și se îndreptă spre 
ieșire

Găsi clădirea și urcă pe scară așa cum îl 
explicase fetița Ghirlande de stegulețe, ase­
menea celor de.brad, se încrucișau sub tava­
nul coridorului. In camera din colț, unde 
câțiva adolescenți citeau cărți, o bătrânică 
mică și îngrijită tricota. Andrelele se mișca-u 
cu iuțeală în mâinile ei c.lbace și fără să-și 
întrerupă lucrul ea privi cu ochi alenți și 
vioi la noua venită.

— Pe care Vasilievna o căutați? — întrebă 
eâ când Jenia îi explică pe cine caută. — 
Dacă pe Ecaterina Vasilievna, atunci eu sunt, 
iar dacă o căutați pe Vera Vasilievna, atunci 
este sora mea.

— De fapt am nevoie de dumneavoastră 
amândouă, spuse Jenia. — Voi începe cu 
dumneavoastră.

Pe drum ea se pregătise cum să aducă 
vorba de departe, să trezească amintirile 
bătrânelor țesătoare.

— Să vedeți ce m*a  adus la dumneavoastră,

iar cilindrul e din fon­
tă. In timpul funcțio­
nării, pistonul și cilin­
drul se încălzesc dife­

rit. De aceea, între ele e lăsat <un spațiu 
liber. Segmentul are tocmai menirea de a 
înlătura urmările pe care le-ar putea pro­
voca acest spațiu liber. El nu lasă gazele 
să scape, căci ar slăbi compresia. Iată dece 
segmenții trebue sa fie executați fără greș. 

Lida Zueva colaborează, la gazeta de pe­
rete și la gazeta satirică comsomolistă. Cei 
care dau rebuturi se tem de această gazetă 
ca de foc. Este semnificativă întâmplarea cu 
lăcătușul montor Borisov.

Într’o zi, stațiunea de încercare a înapoiat 
un motor. S’a constatat că Borisov, care ti 
montase, voise să. „îndrepte” singur tehnolo­
gia. Contrar regulilor, lăcătușul fixase ca­
pacul mecanismului de distribuție fără să 
monteze în prealabil o roată dințată interme­
diară. A fost nevoie să se demonteze motorul 
și să se facă toata munca din nou.

In ziua următoare, deasupra locului de 
muncă al iui Borisov, a fost atârnată o foaie 
satirică. Pictorii secției l-au înfățișat pe Bo­
risov ciufulit, cu privirea pierdută în goi, 
s.prijiniodu-se cu nepăsare pe motor. De o 
mână, care era băgată în buzunar, atârna, 
prinsă cu o sfoară, roata dințată pe care ui­
tase s'o monteze. Din gură, îi ieșeau cuvin­
tele :

„Lucrez cum poftește piciorul meu stâng”,
— Ei, bine înțeles că pe Borisov lucrul 

acesta l-a frământat. Se făcuse de rușine în 
toată uzina. In cele din urmă, se duse la 
șeful secției șl începu să se roage : „Am să 
fac douăzeci de norme, numai scoateți foaia”. 
Șeful i-a răspuns: „N’am nevoie să faci două­
zeci de norme, ci să îndeplinești conștiin­
cios una singură”. Caricatura a fost totuși 
scoasă... Omul s’a schimbat.

La consfătuirile de producție, se aude des 
glasul Lidei Zueva, care semnalează diferite 
lipsuri: cutare maistru îi acoperă pe cei care 
dau rebuturi; în cutare secție, s’au murdărit 
geamurile dela acoperiș și lumina proastă 
ccntribue la rebuturi; la cutare operațiuni, e 
timpul să se introducă dispozitive de con­
trol !

— E o fată de caracter — spun cu respect 
despre Zueva muncitorii mai vechi.

★
...In casa de oaspeți a uzinei, erau găz- 

duiți mai mulțl oameni de știință din Mos­
cova și Celeab inse, câțiva delegați dela mi­
nister, ingineri și delegați dela alte uzine ale 
țării.

Am intrat în vorbă cu unul dintre ei — 
un docent dela institutul politehnic din Ce- 
leabinsc.

— Care este scopul vizitei mele ? — re­
petă docentul întrebarea mea. — Uzina ne 
cere să rezolvăm cât mai repede o însemnată 
problemă de producție...

Și începu să vorbească despre... segmenți, 
folosind aproape aceleași cuvinte cu care își 
împărtășise neliniștea comsomolistă Lida 
Zyeva din secția „Motor-2“.

Aflai că problema unui segment „care să 
nu lase să treacă lumina” nu este un amă­
nunt strict tehnic, ci o problemă care pri­
vește întreaga economie națională.

Aflai că de problema care frământă pe 
muncitorii uzinei din Ural se ocupă câteva 
institute și laboratoare de cercetări științi­
fice. Se lucrează cu încordare. Cum să fie 
evitată coșcovirea segmenților ? Cum să se 
obțină un segment absolut etanș pe pereții 
cilindrului ?

— Sperăm că, împreună cu muncitorii, 
tehnologii și cu personalul serviciului de con. 
trol tehnic, să rezolvăm în curând această 
problemă grea.

Interlocutorul continua să vorbească din ce 
în ce mai aprins despre uriașele economii pe 
care le va aduce rezolvarea problemei ine­
lului de segment „care nu lasă să treacă 
lumina”.

Iar eu mă gândeam la alt inel, — la inelul 
care leagă într’un cerc unic de înaltă în­
cordare creatoare munca modestului contro­
lor din . uzină cu munca omului de știință.

(Din „Rabotnița")

Insula Comorilor
V. Lidin

Ecaterina Vasilievna — începu ea prudent, 
știind din propria ei experiență ziaristică că 
oamenilor modești nu prea le place să vor­
bească despre ei. — Noi scrim adesea in 
presă despre oamenii de frunte, despre st.i- 
lianoviști, despre făuritorii zilei de astăzi. 
Dar am vrea să povestim și despre oamenii 
care au pregătit această zi, să povestim des­
pre viața lor, pentru ca tineretul nostru să 
știe cum se trăia înainte. Să începem așa 
dar cu trecutul' cum ați intrat la fabrică, 
cum trăiau țesătoarele pe atunci? Căci o 
privire în trecut ne ajută să înțelegem mai 
bine ziua de azi.

— N’ai să te superi pe mine, draga mea ?
— întreabă ea, ridicând spre Jenia ochii ca- 
re-șț mai păstraseră strălucirea rt-neteasîă. — 
Dacă ai venit să mă întrebi despre viața 
mea, hai să vorbim atunci despre viață... Dar 
trecutul, ce să spun — pot spune că în 
trecut nici n’a fost viață... Desigur că, 
soră-mea și cu mine am ieșit acum la pensie. 
ochii nu mal sunt cei ce altă dată. Asta 
însă privește numai munca în fabrică. Dar 
în viață... Nu, în viață trebue să mal muncim 
un pic. Judecă și dumneata, draga mea — 
spuse ea convingător — cum să stai deopar­
te, când ta jur sunt atâtea treburi? Uite, 
ni s’a dat, mie și surorii mele, o cameră în­
tr’o casă nouă și ni s’a spus : ați muncit 
la viața voastră, acum odlhnițl-vă. Dar o- 
dihnă e asta, să trăeștl numai pentru tine? 
Ți se împietrește sufletul. Și așa, ne-am 
gândit să ajutăm țesătoarele noastre.. Ma­
mele, ziua sunt la fabrică, copiii mai mici
— la creșă sau la grădiniță, cei mai mari — 
la școală. Da,r după școală și până seara 
e nevoie să vadă cineva de copii. Ne-am o- 
ferit să-i supraveghiem. După cum vezi, ni 
s’a cat această cameră. Cât privește .,Insu. 
la Comorilor"... — ea zâmbi. — Odată, am 
citit copiilor o carte, „Insula Comorilor", și 
de atunci așa a rămas numele acestei camere, 
îndată ce aiu timp liber, vin Ila „Insula Co­
morilor” — și ea făcu un semn cu capul 
înspre adolescenții care citeau.

— „Insula Comorilor” — așa i-am spus 
noi, așa e trecută și în registrele adminis­
trației casei și așa e prevăzută în devizul 
pentru cheltuielile culturale. Sora mea și cu 
mine suntem păzitorii ei. Aici r>e odihnim, 
aici avem liniște și tot ce ne trebue. Am în­
ceput modest, car acum a crescut o adevărată 
insulă a comorilor. Odată, au venit la noi 
conducătorii fabricii noastre — adăugă ea nu 
fără oarecare șiretenie. — Au întrebat: „Ei, 
cum se odihnesc, surorile Vasiliev ?“ Le-am 
răspuns : ne odihnim bine, nu stăm fără 
treabă și nu ne trebue nimic mai bun.

Jenia scria șl Ecaterina Vasilievna urmă­
rea mâna ei, parcă temându-se ca nu cum­
va Jenia să denatureze în însemnările luate 
tabloul luminosului asfințit al vieții sale.

. — Iar copiii vin la noi cu bucurie — spuse 
ea cu dragoste — vin chiar să-și facă lec­
țiile. E bine să scrii despre asta, poate că

27:5 
întâlnirea de lupte 

U. R.S.S.-Suedia
Echipa de lupte libere a U.R.S.S.. cam­

pioană olimpică, a plecat în peninsula 
Scandinavă pentru a susține un șir de în­
tâlniri amicale.

Primele trei întâlniri ale luptătorilor sovie­
tici au avut loc în Suedia, unde au avut de 
înfruntat în sala „Eriksdalhalle” (cea mai 
mare sală de sport din Stockholm), cele mai 
bune echipe ale Suediei.

Trebuie subliniat faptul că luptătorii 
suedezi sunt sportivi de înaltă clasă. Ei au 
cucerit în repetate rânduri medaliile de aur, 
argint și bronz la jocurile olimpice și în 
cadrul campionatelor mondiale. Comenta­
torii sportivi străini consideră echipa 
suedeză drept una din principalele preten­
dente la victoria finală în apropiatul cam­
pionat mondial de lupte libere, ce va avea 
loc la Tokio. Deaceea, întâlnirile U.R.S.S.- 
Suedia au determinat apariția unor largi 
comentarii în presă.

Toate cele trei întâlniri s’au soldat cu o 
strălucită victorie a echiipei U.R.S.S. — 
8:2, 10:2 și 9:1 (în total — 27:5).

„Scorul final al întâlnirilor dintre luptă­
torii sovietici și cel suedezi constitue cea 
mai grea înfrângere pe care aceștia din urma 
au suferit-o vreodată” — iată concluzia 
ziarului „Sveneka Dagbladet”.

Din echipa U.R.S.S., au rămas neînvinși 
I. Caravaev, 1. Dadașev, E. Runghe, I. Den- 
nicov, M- Dadașev, G. Shirtladze, G. Maisu- 
radze, O. Candelachi. Trebuie să menționăm 
în chip deosebit comportarea campionului 
olimpic A. Mecochișvili, care l-a învins pentru 
a doua oară pe Bertil Antonsson, campion 
mondial,la lupte clasice, sportiv înzestrat cu 
minunate calități fizice și dispunând de o 
tehnică perfectă. Pentru toate aceste calități, 
presa străină l-a denumit „gigantul nordic”.

De o înaltă măestrie sportivă a dat dovadă 
luptătorul sovietic de categorie ușoară S. 
Gabaraev : el a reușit ca într’o singură seară 
să învingă prin tuș — în minutele 5 respec­
tiv 7 — doi luptători suedezi, printre care 
pe campionul mondial Ulle Anderterg. Dea­
semenea, trebuie subliniată victoria lui 
Shirtladze față de luptătorul suedez Ake 
Gremberg, de două ori campion olimpic.

-----•-----Agronomul uzinei
La uzină a venit un agronom. El s’a do­

vedit a fi foarte folositor pentru tânăra în­
treprindere de automobile, construită în 
Cutaisi. Cu doi, trei ani în urmă, aici nu 
exista niciun pom, nicio tufă. Vântul sufla 
în voie printre secții, iar mașinile plecând 
de pe conveerul principal ta cursă experi­
mentală, ridicau în urma lor nori de praf.

Odată cu sosirea agronomului luri Cle- 
mentievici Checuadze, tabloul s’a schimbat. 
O uzină înzestrată cu tehnica cea mal nouă 
trebue să albă șl un aspect civilizat.

Tânărul agronom, într’un timp scurt, a 
înființat aici o pepinieră de flori în care 
cresc: gladiole, gherghine, crizanteme etc. 
Anul trecut, pentru prima dată, pe terito­
riul uzinei au fost sădiți zece mii de pomi 
și tufe și peste un milion de flori.

Primăvara, această gospodărie verde a 
uzinei 's’a completat. Au apărut squaruri 
gazoane pe lângă fiecare corp de clădire. 
Dimineața se deschid porțile uzinei și con­
structorii de âutorfiobile pășesc pe aleile 
verzi dintre secții.

inițiativa noastră va folosi șl in alte părți.
— Iar despre surorile Vasiliev, ce să scrii... 

Scrie că țesătoarele sovietice, surorile Vasi­
liev. stau la războiul vieții și țes încetișor. 
De bună seamă că frumoasă țesătură o să 
lasă... Ea căzu pe gânduri șl așteptă până 
când Jenia scrise până ia capăt pagina din 
carnețelul ei. — Iată întreaga mea viață, 
draga mea — încheie dânsa. O viață lungă, 
dar nu sfârșită. Deocamdată nuj se prevede 
sfârșitul. Nu-ți spun asta de dragul unor 
cuvinte frumoase, ci din toată Inima. Și 
sora mea o să-ți spună acelaș lucru

— Da, aș vrea s’o văd și pe sora dum­
neavoastră — răspunse Jenia.

— De curând a fost aleasă și în comisia 
culturală . Probabil că face ordine pe undeva, 
întreabă în curte, pe copi.i, unde e Vasil'evna, 
toți o cunosc.

Jenia își puse în servietă carnețelul și por­
ni s’o caute pe sora Vasilievei. Jenia stră­
bătu curtea și imediat văzu o femeie rotofee, 
mică de stat și care semăna tare mbit cu 
Ecaterina Vasilievna.

— Dumneavoastră sunteți tovarășa Vasi- 
lieva ? o opri Jenia din mers

— Eu sunt... Dar dumneata nu ești cumva 
dfela comitetul raional ? Te așteptăm cam de 
mult.

Porniră alături și Jenia'o lămuri că e dela 
ziar.

— Așa, foarte bine, foarte bine — se bucu­
ra Vera Vasilievna. — Poate că ai să ne dai 
o mână de ajutor. Ne-am apucat aici ne o 
treabă importantă. Vrem să amenajăm o 
mică seră pe lângă casele noastre. Încăpere 
avem. O fostă baracă a șantierului de con­
strucție O vom transforma, vom obține fon­
durile necesare pentru plantații verzi... Și 
desigur, ne vom înțelege șl cu trustul pentru 
plantări Păcat că ai nimerit nu chiar la mo­
mentul ce! mai potrivit... — spuse ea gâfâind 
puțin din eau/.a mersului! — Noi am amena­
jat spații verzi în toate curțile noastre, și 
dacă o să amenajăm și această seră de 
flori, o să avem toate bogățiile la înde­
mână. — Șl ca să-și tragă respirația, se 
așezară amândouă pe o bancă. Știi, vrem ca 
viața să fie frumoasă — spuse Vera Vasili­
evna, gânditoare.

— Suveica urzește pe războiul de țesut 
dintr’o parte îritr’alta. — așa trebue să facem 
și noi țesătoarele. Scrie ta ziar despre sera 
noastră, asta înseamnă că vei scrie și despre 
'viața noastră.

Se sculară și merseră împreună până la 
poartă. In scuar zăpada strălucea; Jenia o 
porni încet pe cărare, necăjită că nu notase 
nimic despre via(a ain trecut a surorilor 
Vasiliev. Da.r deodată îi apăru limpede că, 
de bunăseamă, lucru! cel mai remarcabil în 
minunata ei țară constă în triumful forțelor 
nestinse care birue timpul.

...Și atunci înțelese că a strâns atât de mult 
material despre surorile Vasiliev de parcă 
nu ducea cu sine un simplu carnețel de în­
semnări, ci cu adevărat o întreagă'insulă ne 
comori.

(Din „Trud")



Despre oamenii sovietici 
și înfăptuirile lor

Valul de minciuni revărsat asupra Uni­
unii Sovietice de presa și radioul impe­
rialist nu poate ascunde popoarelor lu­
mii adevărul despre marea Țară a So­
cialismului victorios. Declarațiie oameni­
lor muncii din țările capitaliste care vi­
zitează Uniunea Sovietică demască min­
ciuna propagandei antisovietice. Aceste 
declarații vorbesc despre viața fericită și 
îmbelșugată a omului sovietic — con­
structorul societății comuniste. Ele arată 
permanenta grijă a Statului Sovietic pen­
tru om ți pentru satisfacerea cerințelor 
sale, munca creatoare a muncitorilor și 
țăranilor sovietici, avântul construcției 
pașnice, condițiile minunate pentru odih­
na cetățenilor sovietici etc.

★
Din prima zi a întemeerii lui, Statul So­

vietic duce cu consecvență și fermitate o po­
litică de pace și prietenie între popoara 
După cel de al doilea război mondial, po­
porul sovietic s’a situat în fruntea tuturor 
popoarelor în lupta pentru pace. Uriașele 
construcții ce se desfășoară î.n Uniunea So­
vietică vorbesc tocmai despre năzuințele de 
pace ale poporului sovietic.

Vizitând numeroase orașe din Uniunea 
Sovietică, văzând avântul construcției paș­
nice a poporului sovietic, Azzedin Essadl. 
membru al delegației sindicale din Irak a 
declarat: „Din primele zile dela venirea 
mea în U.R.S.S. am înțeles dece popoarele 
lumii văd î.n Uniunea Sovietică bastionul 
păcii. Pe întreg cuprinsul țării se desfășoară 
mari construcții ridicate î.n scopuri pașnice, 
pretutindeni se văd contururile caiacteristice 
uriașelor mașini. Totul se face aici pentru 
binele poporului".

Tot despre politica de pace a Uniunii So­
vietice vorbește Elol Marins da Silva, con­
ducătorul unei delegații muncitorești din 
Brazilia : „In U.R.S.S. întregul popor luptă 
pentru pace, pentru ziua fericită de mâine. 
Pretutindeni — la cinematografe, teatre, în 
organizații sportive, muzee, laboratoare, 
școli, uzine, în orașe și sate, în fleca-e casă 
auzi vorbind'U-se de pace — cuvânt drag oa­
menilor sovietici și oamenlor cinstiți din 
lumea întreagă"

In Uniunea Sovietică, pe scară tot mai 
largă se înfăptuiește mecanizarea și electri­
ficarea proceselor de producție. Ele ușurează 
tot mai mult munca oamenilor Învingând 
toate greutățile, Uniunea Sovietică a devenit 
un stat cu o puternică industrie, înzestrată 
cu tehnica cea mai înaintată din lume, cu o 
agricultură mare și mecanizată. „Folosirea 
mijloacelor tehnicii perfecționate ușurează 
munca, duce la creșterea productivității mun­
cii muncitorului, la ridicarea calificării lui, 
la creșterea buneistări materiale și a ni­
velului cultural al oamenilor sovietici. Omul 
sovietic .muncește cu abnegație. Vizitând 
Uniunea Sovietică ajungi la concluzia că 
țara întreagă este un vast șantier și un mi­
nunat institut de învățământ", — a spus 
Hideo Ava,mura, conducătorul delegației de 
tineri din Japonia, participant! la al ili-lea 
Congres Mondial al Tineretului dela Bucu­
rești, trecând prin U.R.S.S.

Pietro Grlfone șl Carlo Glzolfi din dele­
gația muncitorilor agricoli din Italia, care au 
vizitat Uniunea Sovietică, fiind oaspeți ai 
multor colhozuri, sovhozuri și stațiuni de 
mașini și tractoare, au declarat printre al­
tele : „In Uniunea Sovietică am văzut o 
agricultură perfect organizată, unde se folo­
sesc cele mai perfecționate și moderne ma­
șini. Statul oferă un Imens ajutor colhozu­
rilor șl sovhozurilor. In agricultura sovieti­
că se folosesc cele mai recente cuceriri ale 
științei agro-biologice".

—™ Fyo I I e t o n -----------

„Sfaturile prietenești 
date de Harold Nicholson 

diplomației americane

Datorită dezvoltării economiei naționale, 
Guvernul Sovietic a efectuat in anul 1953 a 
6-a reducere de prețuri, ridicând astfel sim­
țitor nivelul material al omului sovietic. 
Despre aceasta vorbește Leopold Hernick, 
conducătorul delegației muncitorești din Au­
stria : „Oamenii sovietici au toate motivele 
să fie fericiți și veseli. Viața lor devine, din 
ce în ce mai bună și fericită. Am avut prile­
jul să ne încredințăm de faptul că muncitorii 
din Uniunea Sovietică câștigă bine, duc o 
viață la un înalt nivel material. și cultu­
ral".

In domeniul arhitecturii, Uniunea Sovie­
tică a realizat succese strălucite. 
Colii,n Penu, membru de onoare al Ins­
titutului regal al arhltecților britanici a de­
clarat căj „Arhitectura mondială este foarte 
îndatorată arhitecților sovietici care au. ri­
dicat arhitectura la rangul de artă, iar arhi­
tectul a devenit artist șt creator".

Și David Mur, membru al delegației de ti­
neret din Australia, care a vizitat Uniunea So­
vietică â spus : „La concerte, la operă, la 
teatre, lâ» expoziții de artă — pretutindeni 
sălile sunt arhipline. Aceasta constitue o vie 
mărturie a înaltului nivel intelectual al ma­
relui popor sovietic".

Profesorul Kasimatis din Atena a fost pro­
fund impresionat de grija pe care o mani­
festă Statul Sovietic față de copii : „In Uni­
unea Sovietică, grija pentru copil ocupă un 
loc de frunte. L-am văzut dormind, într’un 
pătuț frumos, l-am văzut în palatele pionie­
rilor unde el învață și-și petrece timpul li­
ber. Pretutindeni se manifestă o grijă de­
osebită pentru educația. lui, pentru jocurile 
lui, pentru hrana și îmbrăcămintea lui. Co­
pilul sovietic este, pe drept cuvânt, cel mai 
fericit copil din lume".

In anii Puterii Sovietice arta teatrală și 
muzicală a Uniunii Sovietice a acumulat o 
remarcabilă experiență, dobândindu-și în lu­
me o îndreptățită faimă.

Indraim Rahman, artistă din India, care 
a văzut multe spectacole de balet din Lon­
dra, Paris, New York a rămas plăcut Impre­
sionată de înaltul nivel tehnic, de măestria 
și grația cu care artiștii sovietici din Le­
ningrad au interpretat baletul „Lacul Lebe­
delor" de Ceaicovschi.

Spectacolele șj concertele date de artiștii 
sovietici în țările capitaliste atrag un nu­
meros public, ele stârnesc pretutindeni a- 
plauze entuziaste.

Până în cele mal îndepărtate colțuri ale 
Uniunii Sovietice sportul a devenit un bun 
al maselor. Statul Sovietic alocă fonduri în­
semnate pentru dezvoltarea și lărgirea rețelei 
de sport. Astfel au fost și continuă să fie 
construite minunate terenuri de sport — sta­
dioane, clădiri sportive aprovizionate cu un 
bogat utilaj sportiv. Helmut Lang, conducă­
torul echipei de fotbal „Rapid" din Austria, 
a declarat printre altele: „Ne-a.m convins că 
tineretul sovietic are toate condițiile nece­
sare pentru perfecționarea sa sportivă, el 
poate fi mândru de grija și atenția cu care 
Statul Sovietic îl înconjoară".

★
Intorcându-se în patria lor după vizita în 

U.R.S.S. oamenii din țările capitaliste po­
vestesc ce-au văzut, arată adevărul despre 
Țara Socialismului victorios și despre oa­
menii sovietici. Vizitele în Uniunea Sovie­
tică contribuie la întărirea legăturilor de 
prietenie între popoarele lumii cu poporul 
sovietic, întăresc credința popoarelor din ță­
rile capitaliste în propriile lor puteri, — le 
ara.tă drumul spre însorita lor zi de mâine. 
„Uniunea Sovietică este și va fi și deacun 
fncolo o pildă și o stea călăuzitoare pentru 
tot restul lumii" — declară dr. Mohanlal 
Atal, membru al Consiliului Mondial al 
Păcii, militant indian pe tărâm social.

manifestate de Panama pentru obținerea 
controlului asupra propriului său teri­
toriu ?”

Desigur că această întrebare — conti­
nuă Nicholson — ar fi primit următorul 
răspuns: „Suezul e Suez și canalul Pa­
nama e Panama... Voi sunteți imperialiști, 
iar noi nu”. Și Nicholson continuă: „Ar 
fi foarte bine dacă oamenii politici și de 
stat americani și-ar citi cu mai multă 
atenție istoria și ar înțelege că, de fapt, 
caracterul acțiunilor lor nu se deosebește 
aproape deloc de caracterul acțiunilor 
statelor vechi a căror comportare o con­
damnă Sunt foarte bucuros că americanii 
stăpânesc Texas-ul, California și canalul 
Panama, însă n’are niciun rost să urmă­
rească să treacă drept sfinți".

Ce înseamnă insă tactul — simțul mă­
surii ? „Tactul înseamnă capacitatea de 
a înțelege ce anume poate jigni sentimen­
tele celorlalți oameni”, — răspunde Ni­
cholson. In ceeace privește însă pe ame­
ricani, ei consideră că „procedeul cel mai 
just în relațiile cu străinii este de a ma­
nifesta față de aceștia o atitudine groso­
lană, — afirmă el. Acești oameni cred că 
pot lecui rănile pe care le pricinuesc 
străinilor, aplicând un plasture de dolari. 
Dar omul nu poate trăi numai cu dolari t 
Statele care calcă în picioare sentimen­
tele altor state termină prin pierderea in­
fluenței lor"

Indiscutabil că ultima concluzie a lui 
Nicholson nu poate fi contestată : Cine o 
simte mai bine decât Anglia!

Nicholson consideră că exemplul cel 
mai nimerit de „călcare în picioare a sen­
timentelor celorlalte state" este atituainea 
S.U.A. față de India în legătură cu pro­
punerea americană cu privire la oferirea 
„ajutorului" american Pakistanului. „De­
partamentul de stat al S U.A., — sfătu- 
ește Nicholson, — trebue să știe că dacă 
face o propunere importantă in mod direct 
unuia din membrii Commonwealthului, 
jignește sentimentele altuia... Trebue să 
vă purtați delicat. In asemenea probleme 
trebue să duți dovadă de un tact deosebit 
și să procedați cu multă sensibilitate".

Și, deșt Harold Nicholson își termină 
prelegerea în termeni foarte amicali, ară­
tând că S.U.A. se caracterizează printr’o 
„mare generozitate", e absolut limpede că 
lecția despie regulile bunelor maniere 
citită auditorilor americani nu a fost de­
terminată nici pe departe de această cali­
tate. Monopolurile americane înlătură tot 
mai mult pe „prietenii" lor englezi. Ei 
pătrund în sferele de interese ale engle­
zilor. Și această pătrundere este făcută 
fără niciun tact — cu brutalitate. Din 
această cauză nu credem că sfaturile 
prietenești ale lui Harold Nicholson vor 
fi urmate peste ocean...

I. ALEXANDROV

Ce a dovedit conferința dela Sidney
Intre zilele de 8 șl 15 ianuarie s’au des­

fășurat la Sidney lucrările conferinței mi­
niștrilor de finanțe ai țărilor Commonwealt­
hului (Imperiul Britanic). La conferință au 
luat parte miniștrii de finanțe ei Angliei, 
Canadei, Australiei, Noii Zeelande, Uniunii 
Sud-Africane, Indiei, Pakistanului și Ceylo­
nului.

Din relatările presei engleze .rezultă că 
această conferință a fost convocată cu scopul 
de a se discuta principalele probleme econo­
mice și financiare ale țărilor „zonei lirei 
sterline". Această „zonă", condusă de An­
glia, este opusă, pe piața mondială capita­
listă, „zonei dolarului", in care rolul con­
ducător îl joacă Statele Unite ale Ameridfi. 
Conferința s’a desfășurat in condițiile, ac­
centuării concurenței în lagărul imperialist 
pentru izvoare de materie primă, pentru 
piețe de desfacere și sfere de influență a 
capitalului.

Conferința dela Sidney a. determinat o a- 
titudine de suspiciune șl încordare din par­
tea cercurilor cârmuitoare ale S.U.A. Pers­
pectiva extinderii comerțului țărilor Com­
monwealthului între ele precum și a celui 
cu țările lagărului democratic a produs o 
serioasă îngrijorare în rândul monopoliști- 
lor americani. Vorbind despre lucrările con­
ferinței, ziarul londonez „Times" sublinia 
faptul că, la această conferință, a fost discu­
tată problema necesității „mutării de pe pia­
ța dolarului pe alte piețe mai stabile a 
principalului pilon al comerțului Imperiu­
lui".

Monopoliștii americani se temeau de a- 
doptarea de către miniștrii de finanțe ai 
Commonwealthului a unor hotărîri de co­
mun acord, îndreptate spre menținerea ta­
rifelor preferențiale din cadrul Imperiului 
(.adică a unor tarife vamale avantajoase, 
dând însemnate privilegii mărfurilor pe 
care țările Imperiului Britanic le schimbă 
între ele), dacă nu chiar spre extinderea a- 
cestor tarife preferențiale La conferință s’a 
tăcut, într’adevăr, o încercare de a se ocoli 
decizia recentei conferințe dela Geneva în 
problemele așanumitului G.A.T.T. — „Acor­
dul general cu privire la tarifele vamale în 
comerț" — decizie în virtutea căreia intro­
ducerea de noi tarife preferențiale este so­
cotită inadmisibilă încercarea de a se oco­
li hotăririle conferinței dela Geneva și-a 
găsit expresia în cuvântarea primului mi­
nistru australian Menzies, care, potrivit re­
latărilor presei străine, a declarat că, în 
prezent, comerțul preferențial este pe deplin 
posibil și anume pe baza acordurilor comer­
ciale și schimbului reciproc de mărfuri în 
interiorul zonei lirei sterline. Menzies și-a 
ilustrat ideea cu următorul exemplu : India 
cumpără cu dolari grâu din S.U.A., în timp, 
ce Australia suferă de pe urma stocurilor

Vorbele 
contravin faptelor
In ziua de 10 ianuarie, Robert Schuman, 

fostul ministru de externe al Franței, a luat 
cuvântul la un meeting desfășurat la Tou­
louse. El nu a pomenit nimic în legătură cu 
vre-o problemă internă și nu ia atins nici pe 
departe problema orientării Franței spre o 
politică externă independentă. Schuman a 
preamărit „comunitatea defensivă europea­
nă”, cerând ratificarea cât mai grabnică de 
către parlamentul francez a tratatului cu pri­
vire la „armata europeană”, deoarece, după 
părerea lui, „principalele obiecțiuni pe ca’e 
adversarii comunității defensive europene le 
aduc împotriva acestei organizații sunt înte­
meiate pe motive formale — pe starea de 
spirit a poporului (I), pe atașamentul față de 
vechea rutină, pe perceperea valorii ei în- 
doelnice și pe apărarea intereselor particu­
lare”.

Deși oratorul a vorbit cu o anumită ne­
păsare despre starea de spirit a poporului, 
fapt este că el a fost nevoit să țină seama 
de această stare de spirit. Este neîndoelnic 
că Schuman știe prea bine că poporul fran­
cez condamnă cu hotărîre planurile de creare 
a „armatei europene-", sub a cărei firmă se 
plănuește refacerea diviziilor germano-fas- 
ciste. Francezii privesc cu teamă 6'pre celă­
lalt mal al Rhinului, unde foștii hitleriști 
zăngănesc din nou armele șl vorbesc despre 
pierderea . Alsaciei și Lorenei de către 
Franța.

Acesta este motivul pentru oare fostul 
ministru a încercat să liniștească pe locui­
torii orașului Toulouse. Potrivit relatărilor 
agenției France-Presse, Schuman a declarat 
că prin „ comunitatea defensivă europeană" 
Germanie' nu i se dă dreptul de a aveia 
uzine de aviație, de a produce arma ato­
mică șl arme teleghidate. „Ce tratat a mai 
dat vreodată Franțej asemenea garanții ?“— 
întrebă cu fățărnicie Schuman. Dar cuv’n- 
tele lui contravin evident faptelor.

Tratatul poate, bineînțeles, să nu dea Ger­
maniei dreptul de a avea uzine de aviație, 
dar se impune întrebarea : în însuși „rel- 
chul" dela Bpnn este oare admisă renunța­
rea la acest drept? Faptele culese din rea­
litatea vest-igermiană dovedesc contrariul.

Spre sfârșitul anului trecut, Norman Lon- 
ghearst, corespondentul special al ziarului 
englez „Western Mail and South Valls 
News" scria următoarele din Frankfurt: 
„Șase faimoși magnați hitleriști ai indus- 
trei aviatice au strâns aproape întregul ca­
pital necesar pentru reluarea construcției de 
avioane. Șase societăți — „Heinkelwerke", 
„Junkers A.G.”, „Messerschmidt”, . „Dornier 
Metallbauten", „Arado Flugzeugwerke", „Șie- 
bel Flugzeugwerke" — s’au unit într’o 
uriașă corporație de construcții de avioane 
Acest concern — „Societatea germana pen­
tru sprijinirea aviației” — duce actualmente 
tratative pentru a obține terenul necesar în 
vederea construirii unei uzine în Ruhr și 
primește cererile de angajare din partea 
celor maj buni ingineri, desenatori și teh­
nicieni din industria aviatică dinainte de 
război... Câteva din societățile afiliate au 
și pus pe picioare secții de asamblare care 
pot relua producția”.

Ziarul berlinez „Die Wirtschaft" scria zi­
lele trecute că faimosul Messerschmidt in­
tenționează să construiască la Essen o uzină 
de aviație în care să lucreze 10.000 de mun­
citori și funcționari, uzină care va satis­
face toate cerințele producției aviatice în 
serie.

Potrivit știrilor apărute în presa demo­
crată berlineză, Seidel, ministrul bavarez al 
economiei, a declarat că îndată după intra­
rea în vigoare a tratatului cu privire la „co­
munitatea defensivă europeană", în apropie­
rea Murichenului va începe construirea unei 
uzine atomice. Seidel a arătat că tratativele 
respective au dus la- „rezultate pozitive”.

Există numai două posibilități: ori aces­
te fapte sunt necunoscute lui Robert Schu­
man, ceeace este puțin probabil, ori fostul mi­
nistru este ipocrit. Mult mai probabilă este 
cea de a doua posibilitate : fostul ministru 
al afacerilor străine și-a înșelat auditorii.

A. LOSEV

N. Liubimov

de grâu nevândut. „Așa arată «strania în­
călcare» a colaborării țărilor Commonwealt­
hului" — a declarat Menzies.

In comunicatul oficial cu privire la lucră­
rile conferinței, comunicat publicat la 15 ia­
nuarie, era subliniată necesitatea de .a se 
obține „în locul reducerii importului, lărgi­
rea exportului și aceasta, ca măsură îndrep­
tată spre întărirea lire' sterline, în general, 
și rezervelor de do'.arl, in particular". Mai 
departe, în comunicat se subliniază faptul 
că „zonei lirei sterline îi este necesară o 
creștere a încasărilor sale în valută provenind 
din afara zonelor dolarului și iii ei sterline’'. 
Deci, conferința a chemat țării© Common­
wealthului să dezvolte comerțul cu toate ță­
rile, fără a mai pune accentul pe exportul 
în S.U.A. și în celelalte țări ale zonei dola­
rului.

Formulările intenționat nebuloase ale co­
municatelor oficiale nu au împiedicat presa, 
engleză să publice comentarii destul de tă­
ioase privind rezultatele lucrărilor conferin­
ței dela Sidney. Ziarul conservator „Daily 
Telegraph and Morning Post" scria la 12 
ianuarie că . „în prezent se desfășoară cea 
mai îndârjită luptă pentru piețe din clipa 
terminării războiului".

Insistând asupra necesității, pentru toate 
țările Commonwealthului, de a asigura prin 
mijloace proprii refacerea lor economică și 
caracterul stabil al comerțului lor reciproc, 
reprezentanții oficiali ai țărilor participante 
la conferința dela Sidney nu au avut cura­
jul să spună pe nume „ajutorului" ameri­
can. Este însă îndeobște cunoscut faptul că 
acest „ajutor" înseamnă subminarea și rui­
narea economiei naționale a Angliei, a do- 
minioanelor și a altor țări ale Imperiului 
Britanic.

Situația financia.r-economică a țărilor 
Commonwealthului. este departe de a fi 
strălucită. După soldul activ, al balanței 
de plăți pe âriuî 1950, sold realizat în urma 
Urcării speculative a prețurilor la materia 
primă strateg'că produsă în „zona lirei ster­
line", Anglia și „zona lirei sterline" s’au gă­
sit, din nou, în anul 1951, în fața unei acute 
crize valutare. Adoptarea de către Anglia 
a unor măsuri draconice în ceeace privește 
restrângerea continuă .a importului de măr­
furi de larg coinsum și scăderea prețurilor 
la materia primă industrială de import au 
făcut ca, în anul 1952, balanța de plăți a 
Angliei să fie încheiată cu un activ de 
170.000.000 de lire sterline (neținând'j-se 
seamă de „ajutorul" american).

Dar, în anul 1953, a avut loc o înrăută­
țire generală a exportului englez, s’a ascu­

Citate cu
Recent, guvernul danez a adoptat o hotă- 

rîre cu privire La grațierea, eliberarea 
înainte de termen și trimiterea în Germania 
occidentală a patru criminali de război hit­
leriști — Bowensiepen, Zehnlein, Kniest și 
Schwerdt, — care urmau să-și ispășească 
pedeapsa în Danemarca.

Aceiastă hotărire a stârnit un val de pro­
teste în rândurile păturilor celor mai largi 
ale populației din Danemarca. La adunările 
și meetingurile care au avut loc în multe 
orașe ale țări) au fost adoptate rezoluții care 
condamnă cu asprime acțiunea autorităților.

Pe adresa primului ministru Hedtoft au 
fost expediate numeroase scrisori de pro­
test iscălite de reprezentanții diferitelor or­
ganizații politice, religioase, culturale șl 
sind'cale.

Publicăm câteva extrase semnificative din - 
articolele apărute în ziarele burgheze daneze, 
precum și pasagii din scrisorile cititorilor.

★
„Este vorba de oameni eare au dat do­

vadă de atâta cruzime, încât ei pot fi nu­
miți, pe bună dreptate, fiare. Astăzi ei se 
reîntorc în „reicihul 
natal". Primirea care 
se va face acestor „e- 
roi ai războiului" nu 
ne poate lăsa indife­
renți pe noi, danezii".
Din ziarul „Dannewirke".

★

„Lista crimelor lor 
este atât de mare șl 
de desgustătoare încât 
el... ar fi trebuit să-și 
ispășească complet pe­
deapsa pe oare le-a 
dat-o instanțele judi­
ciare daneze".

Din ziarul ,,Orhu»
Stiftstldende“.

★

„Nu se poate să nu 
ne indignăm de fap­
tul că acești criminali, 
vinovați de crime a- 
tât de îngrozitoare, fă 
reușit să scape ou o 
pedeapsă relativ mi­
că”...
Din ziarul ..Frcdcriksborg

Amts Avis“

specialiști!

Cifre și fapte
Cifrele și faptele cuprinse în rândurile 

de mai jos sunt extrase dintr’un recent 
raport asupra „situației sociale în lume”, 
raport redactat de Comisia economică 
și socială a Organizației Națiunilor 
Unite.

țit și mai mult concurența pe piețele exter­
ne. In anul 1953 s’a exportat din Anglia cu 
10—20% mai puțin utilaj — de cele mai 
diferite tipuri — decât în anul 1952. Astfel, 
atenuarea temporară a greutăților valutare 
ale Angliei, atenuare determinată de factori 
din domeniul conjuncturii militare, nu a pu­
tut rezolva problema balanței de plăți.

Miniștrii de finanțe ai țărilor Common- 
wealthu’.ui, întruniți la Sidney, s’au plâns 
în repetate rânduri de „noul val al crește­
rii taxelor vamale în S.U.A.", de refuzul 
persistent al cercurilor cârmuitoare ameri­
cane de a ușura accesul mărfurilor engleze 
și al celor din Imperiu pe piața internă a 
S.U.A. Exprimându-s© în favoarea lărgirii 
exportului „în general, în toate țările”, con­
ferința dela Sidney nu s’a pronunțat, totuși, 
deschis asupra renunțării la barierele arti­
ficiale, ridicate cu atâta sârguință în ulti­
mii cinci ani în calea schimbului normal de 
mărfuri cu țările lagărului democratic.

Dar S.U.A. nu doresc să cumpere mărfuri 
engleze. Foamea de dolari a țărilor „zo­
nei lirei sterline” este accentuată și prin a- 
ceea că S.U.A. refuză categoric să ridice 
prețul aurului. Din această pricină, Uniunea 
Sud-Afr’cană, Australia și alte țări .ale „zonei 
lirei sterline” pierd anual aproape 700.000.000 
dolari în favoarea Statelor Unite — mare 
cumpărătoare de aur.

Diferitele luări de poziție ale oamenilor 
de stat americani dovedesc că, temându-se 
de concurența străină, Statele Unite nu ad­
mit scăderea taxelor lor-vamale. Taxele va­
male ridicate — iar pentru numeroase 
mărfuri chiar prohibitive — procedura va­
mală birocratică, lozinca: „Cumpărați 
mărfuri americane" și numeroase alte ma­
nifestări ele superprotecționismului ameri­
can, împiedică pătrunderea mărfurilor en­
gleze pe piața americană. Exportatorii en­
glezi sunt, deasemenea, strâmtarăți in mare 
măsură de așa numitele „taxe alunecătoare" 
americane. Esența acestor taxe este urmă­
toarea : dacă producătorii străini aj obținut 
o scădere a prețului de cost al mărfurilor 
exportate, tarifele vamale americane cresc 
în mod corespunzător. Pentru anumite măr­
furi engleze taxele vamale se ridică până 
la 200%. Nu întâmplător în Anglia și în 
alte țări ale „zonei lirei sterline" răsună cu 
tot mai multă putere glasurile Industriașilor 
care cer extinderea legăturilor comerciale 
cu țările lagărului democratic și normali­
zarea generală a relațiilor economice inter­
naționale.

Conferința dela Sidney a miniștrilor de 
finanțe .ai țărilor Commonwealthului consti­
tue o mărturie incontestabilă a accentuării 
și a ascuțirii continue a contradicțiilor e- 
conomice anglo-americane.

(Din „Pravda")

ilustrații
„Așa dar, criminalii de război sunt tri­

miși acasă, niciunul din ei nu a fost exe­
cutat și ei sunt întâmpinați ca niște eroi, 
fiind gata să se apuce din nou de lucru... 
Dacă Hitler și compania lui, care se găsesc 
în iad, ar putea vedea ce se petrece pe pă­
mânt, fără îndoială că și-iar freca mâinile 
șl ar chicoti de mulțumire”.

Din scrisoarea lui Iven E. Henriksen, publicată 
în ziarul „Information".

★
„Indignarea provocată de acțiunile dom­

nului Hekkerup (ministrul de justiție al 
Danemarcei : — Red.) e atât de puternică 
încât ne temem că se pot produce evenimen­
te care vor arăta primului ministru Hedtoft 
ș: Folketi.ng-ului că noțiunile de drept nu 
pot fi călcate în picioare fără sancțiuni".

Din ziarul „Seroe Amtstidende**.

Recent, postul de radio Londra a dat 
Washington-ului o lecție de „tact și bune 
maniere” in materie de diplomalie. Rolul 

' de profesor l-a avut cunoscutul publicist 
'■ și comentator de radio englez Harold 

Nicholson. Potrivit planului organizatori­
lor acestei originale lecții prin radio, la 
pupitre trebuiau să șadă persoanele care 
poartă răspunderea politicii externe a 
S.U.A.

j Ca orice lecfie, prelegerea lui Nicholson 
i a fost îmbrăcată intr’o formă foarte 

' populară, pe înțelesul tuturor. Profesorul 
. punea o întrebare simplă: Care trebue să 

< fie „una din cele mai importante calități 
ale unui adult ?" Și tot el dădea răspun- 

> sul: „Tactul și bunele maniere”. Apoi 
‘ punea o nouă întrebare: Oare se poate 

cere acest lucru americanilor ? răspun­
dea : da! Și nu numai că se poate, dar 

\ și trebue!
„Americanii spun, deseori, că reprezintă 

j' o națiune tânără și neexperimentată. Dar 
i ei nh sunt mai tineri decât am fost noi 
' (englezii—Î.A..) odinioară. Față de ame- 
, ricani putem să ne comportăm așa cum 
' trebue să te comporți f-ață de un adult... — 

a spus profesorul englez adresându-se au­
ditorilor săi. Eu nu cred însă că ei au 
tactul necesar și, în primul rând, tactul ne- 

i eesar unei mari puteri în relațiile ei cu 
(ările care au fost in trecut mari și puter- 

\ nice, (citește: cu Anglia. — I.A.) dar a 
1 căror bogăție și forță astăzi s’au micșorat".

Nicholson a mers până acolo încât a 
spus că este un prieten al americanilor, 

\ că-i cunoaște foarte bine și chiar li iu­
bește. Dar... ce să-i faci? Iată dece Nichol- 

1 son socotește de cuviință să le tragă, 
public, o săpuneală. „Americanii nu pot să 
înțeleagă sau nu vor să înțeleagă senti­
mentele celorlalți oameni., dacă ele se 
deosebesc de propriile lor sentimente”, — 
declară pe șleau Nicholson, bun cunoscă­
tor al diplomației americane.

1 Exemple pot fi găsi-te cu duiumul.
„Americanii socotesc, — a continuat in 

fata microfonului profesorul englez — că 
\ noi, englezii, ne comportăm ca imperia­

liști. căutând să ne menținem controlul 
' asupra canalului de Suez. Cu toate a- 
i cestea americanii ar fi foarte uimiți dacă 

le-ași spune că eu nu văd nicio dife- 
' rență între canalul de Suez și canalul 
i Panama. Potrivit tratatului din 1903 ame­

ricanii au. în zona canalului Panama, 
mult mai multe drepturi imperialiste, de- 

• cât cele pe care le avem noi (englezii) 
în zona canalului de Suez".

Nu fără răutate, Nicholson pune o nouă 
întrebare auditorilor săi americani: ,.E
interesant de știut cum ar fi primită în 
Statele Unite o cuvântare a ministrului 
nostru de afaceri externe în care el ar 
arăta că țările Commonwealthului au o 
atitudine de simpatie față de năzuințele

______________________________________

• Recordul lumii — un record nevrednic 
de invidie — îl deține orașul Salgon unde 
— sub dominația colonialiștilor francezi — 
se înregistrează cel mai mare procent în ce 
privește mortalitatea infantilă. Raportul Co­
misiei O.N.U. mal adaugă că „acest nivel 
este încă șl mai ridicat ta a'.te puncte ale 
regiunii".

• In Africa franceză de Nord, băștinașii
nu pot avea, în medie, decât 1920 calorii cal­
culate pe cap de locuitor. Trebue amintit fap­
tul că minimum necesar este de 2430 calo­
rii. In această direcție Africa franceză se 
clasează penultima. „Gloria" de a deține ul­

★

„Adoptând această hotărîre, ministerul de 
justiție a jignit memoria danezilor care și-au 
dat sângele pentru Danemarca în anii grei 
ai războiului".

Din scrisoarea lui I. H. Johansen, publicată tn 
ziarul ,, Information**.

„Specialiștii*  dela Bonn

Adenauer — către hltlerlștii eliberați: — Bine ați venit 
acasă, in patria voastră, care are din nou nevoe de- asemenea

Desen de pictorul Bidstrupp, apărut în ziarul danez „Land 
og Folk”.

timul loc îl are India care prezintă o caren­
ță de 24,4% în materie de subalimentație a 
populației.

• Tot în acest raport se arată că , „chiar 
dublând ritmul construcțiilor de locuințe, ar 
trebui 22 de ani ca să se poată satisface ne­
voile de case în Europa occidentală".

• In S.U.A. au fost semnalate, în 1948, 
șase milioane de copii, din tota'ul de 46 de 
milioane, care sunt lipsiți de o familie nor­
mală alcătuită din cei doi părinți. In 
2.500.000 dintre cazuri acest lucru e datorit 
divorțurilor sau pur șl simplu, părăsirii 
copiilor de către părinți.

• In susmenționatul raport se poate citi: 
„Populația rurală și păturile sărace ale ora­
șelor din America Latină se văd silite să 
recurgă la băuturi alcoolice tari și la stu­
pefiante pentru compensarea insuficienței sau 
monotoniei regimului lor alimentar",

Secret militar
Ce i-a adus Franței pactul Atlantic ? O 

știe toată lumea : transformarea teritoriului 
național și a coloniilor în baze militare a- 
mericane. Ce a insemnat această dependență 
pentru economia franceză ? Deruta finan­

ciară, dezastrul comerțului, greutățile in­
surmontabile ale industriei. Iar oamenilor 
muncii le-a adus șomaj, mizerie. Și, mereu, 
rușinea de a fi tratați drept minori, la el 
acasă, de către emisarii nenumărați al Pen­
tagonului, Wail-Street-ului și ai altor „co­
mandamente" americane.

Arme, muniții... In perspectivă lacrimi și 
sânge, pentru interesele matadorilor dota-< 
rului. Dar, odată cu „marele business" la 
capătul căruia trebue (după planurile indus­
triașilor americani) să fie salvarea S.U.A. 
din gliiare’e crizei ce sc enunță și statorni- 
c’rea dominației monopolurilor în lume, se 
pot face și „micile business" ca cel de față, 
de pildă.

Din fotografia alăturată oricine își va da 
seama că o-dinele și dispozițiile comanda­
mentelor militare franceze se transmit în... 
plicurile ministerului de război american. Se 
taie doar cuvântul imprimat, „War Depart­
ment", apoi mențiunea „Official business" și 
amenințarea americană cu amenda de 300 
dolari pentru acei care ar folosi plicurile în 
scop... personal.

Te întrebi atunci — ce e la mij'.oc: o 
afacere personală a unui furnizor american 
care beneficiază de pe urma „comunității 
devensive atlantice", sau o sinistră și dure­
roasă manifestare a deplinei dependențe 
până și în materie de pilcuri?

Ne întrebăm noi. Se întreabă și francezii, 
riscând chiar să calce prevederile secretu­
lui militar.

,,împuternicitul special* 1 *' 
Wilhelm Grewe

Meticulos ca u>n bun grădinar, Adenauer 
își selecționează atât florile cât șl protejați! 
după principii bine stabilit© — florile, după 
soiuri, oamenii, după state de serviciu. Von 
Manteufel, Albert Kesșelring și mulți al(i 
„cuceritori" ai „spațiului vital" au fost pri­
miți cu brațele deschise la Bonn. Dar pe 
lângă viitorii comandant: ai wehrmachki- 
lui renăscut — actuale căpetenii a tot soiul 
de „uniuni" ale foștilor S.S.-iști—„reichul" 
dela Bonn are nevoe și de „diplomați", de 
„teoreticieni".

Or, nu se găsea sursă mai bogată — șl 
mai sigură — decât fosta legiune a tămâie- 
torilor lui Hitler, a tuturor celor ce „justi­
ficau", „demonstrau" șl „teoretizau" vii­
toarele fărădelegi ale „fuehrerului". O scurtă 
incursiune printre acești „savanți" i-a per­
mis lui Adenauer să-l descopere pe Grewe. 
Citind lista „realizărilor" trecute ale lui 
Grewe, Adenauer a înțeles pe dată că ele 
sunt o garanție sigură a succeselor sale vii-' 
toare. Era chiar păcat să lași așa comoară 
de om să se vestejească în umbră 1

Și Wilhelm Grewe a ieșit la lumina avant- 
scenei politice bonniste. Reflectoarele pro­
pagandei bonniste îi luminează î.n suave 
culori — de preferință în trandafiriu. Dar 
dacă am asculta ce spune sufleurul istoriei, 
această aureolă ar dispare în întuneric...

Pe vremea celui de al „treilea reich", 
Grewe se ocupa intens cu „motivarea teore­
tică" a agresiunii hitleriste. Numele lui apă­
rea sub vaste șl „documentate” articole, 
tratând cele mai variat© probleme. Dela a- 
tacarea banditească a Uniunii Sovietice — 
„o hotărîre reală" — scria Grewe — până 
la justificarea „dreptului" clicii militariste 
germane de a teroriza populația pașnică și 
prizonierii de război — „Dreptul de război 
și dreptul neutralității, valabile la începu­
tul războiului — scria Grewe în revista 
„Monatschefte fur Auswăriige Politik" — 
sunt rodul secolului XIX. Ele devin proble­
matice când sunt aplicate în cauza unui stat, 
radical diferit prin substanța sa politică, 
socială și spirituial-culturală de al'e riate".

Nici problema creării unei „Europe noi 
și unificat©" nu a fost lăsată deoparte de 
„teoreticianul" nazist. Și faptul că el o visa 
făurită pe .ruinele Parisului — a cărui dis­
trugere a cerut-o — a convins clica lui Ade­
nauer că el este omul necesar „politicii eu­
ropene", necesar „motivării juridice" a ori­
cărui pas făcut spre definitivarea desmem- 
brării Germaniei.

Acestea sunt, pe scurt, meritele omului 
„celui mai nimerit" pentru a spune la Ber­
lin „părerea poporului german”. Cel puțin 
așa pretindea presa vest-germană zilele tre­
cute. 9

Este adevărat că poporul german și-a ex­
primat dorința ca „Tratativele în legătură 
cu Germania să se desfășoare numai cu re- 
reprezentanții ambelor părți ale Germaniei !" 
Dar poporul german nu s’a gândit nicio 
clipă ia „reprezentanți" ca Wilhelm Grewe !

O mărturisire sinceră
Intr’o scrisoare publicată de către revista 

„Editor and Publisher", bătrânul gazetar a- 
merican Robert Schăefer, din Beth ehem 
(statul Pennsylvania), scrie următoarele:

„Am în față prima pagină a ziarelor, pa­
gină în care sunt inserate. în proporție de 
30, 40 până la 50%. informații în legătură 
cu tot felul de infracțiuni și fărădelegi.. “. 
„Presa americană" — continuă Schăefer — 
este un organ de conducere și un instructor 
care educă oamenii în spiritul corupției, 
trândăviei, excrocheriet,. criminalității și asa­
sinatelor. al căror număr crește neîncetat in 
S. U. A"

Schăefer închee astfel: „După ce a lucrat, 
pe la diferite ziare, timp de 60 de ani, au­
torul acestor rânduri începe să-și piardă în­
crederea în presa americană..."
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